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返回義趨向詞作狀語 
──從語義框架看虛化* 
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在漢語史上，趨向詞作補語是很普遍的現象，但這類詞卻很少作狀語。

然而返回義趨向詞卻是例外。歷史上的返回義趨向詞，如「復」、「反」、

「還」、「回」等，皆不約而同地發展出多項狀語功能，包括方式副詞、時間

副詞、語氣副詞等。究竟返回義趨向詞如何發展出這些狀語功能？為何趨向

詞中獨獨返回義趨向詞能有如此豐富的狀語功能？文中將透過語義框架

(semantic frame) 觀察返回義趨向詞虛化出多種狀語功能的過程和機制，並藉

此框架說明返回義趨向詞和其他趨向詞在狀語功能上的鮮明對比。 
 
關鍵詞：趨向詞，返回義趨向詞，狀語，補語，語義框架 

1. 前言 

關於漢語趨向詞的歷史演變，過去討論很多，但大都偏重趨向詞作補語的發

展。本文則另闢蹊徑，觀察趨向詞發展為狀語的演變，希望能從這方面看到更多

趨向詞的特性。 
基本說來，漢語史上趨向詞有下列四方面的虛化： 
 
一、 在「V1V2 式」第二動詞位置，虛化出趨向補語、結果補語、動相補

語、傀儡補語、體標記、比較標記、補語標記、能性助詞、終點介詞

                                                 
* 本文初稿發表於「漢語趨向詞之歷史與方言類型研討會」暨「第六屆海峽兩岸語法史研討會」

（2009 年 8 月 26、27 日，台北：中央研究院），會上承蒙魏培泉、張敏、董秀芳、邢向東、張永

利等多位學者提問賜教，投稿後又承蒙兩位匿名審稿人惠予多方意見及材料，使得文中錯誤和疏

漏得以減少，特此深致謝忱。本文為國科會計畫（編號 NSC 97-2410-H-002-111-MY2）之部分研

究成果，文中使用「中央研究院古漢語文獻語料庫」、「中央研究院上古漢語標記語料庫」、「中央

研究院近代漢語標記語料庫」以及「中央研究院現代漢語語料庫」檢索語料，並獲台灣大學中文

系博士生楊素梅女士協助整理核對語料，在此一併聲明致謝。 
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等用法。（吳福祥 2009，董秀芳 2009） 
二、 在「V1V2 式」第一動詞位置，虛化出方式副詞、語氣副詞和時間副詞

等用法。 
三、 在「V1OV2O 式」第二動詞位置，虛化出終點介詞、與格介詞等用法。

（吳福祥 2009） 
四、 在「V1OV2(O) 式」第一動詞位置，虛化出處所介詞、源點/經由介

詞、方向介詞等用法。（吳福祥 2009） 
 

過去討論集中在第一方面，研究成果十分豐富；第三、四方面是趨向詞發展

為介詞的演變，主要見於一些方言，隨著方言語法研究興起也逐漸受到重視；唯

第二方面的演變，幾乎從未從趨向詞的角度切入觀察，相關討論也零星。 
由於趨向詞很少發展出狀語用法，討論自然來得少。但是，如果觀察先秦時

期趨向詞在連動結構中的使用情形，便會意識到此現象的特殊處。1 上古和中古

漢語時期，趨向詞可在連動結構中作第二動詞，這是它虛化為補語的先決條件；

但是，先秦時期的趨向詞更常在連動結構中作第一動詞，根據張敏、李予湘 (2009: 
238-248)，先秦時期經常這麼使用的趨向詞有九個：「來 V」、「入 V」、「出 V」、

「往 V」、「反 V」、「還 V」、「歸 V」、「進 V」和「退 V」。以下係本文根據《禮

記》、《左傳》、《國語》、《戰國策》、《墨子》、《韓非子》六部文獻所觀察到的連用

例子：2 
 
來 V：來入、來卜、來乞、來弔、來仕、來召、來伐、來合、來如、來死、

來至、來告、來含、來求、來見、來言、來使、來取、來命、來奔、

來定、來征、來承、來服、來治、來祀、來待、來為、來盈、來省、

來致、來赴、來食、來借、來唁、來哭、來害、來效、來納、來討、

                                                 
1 本文所討論的 V1V2 結構是否為連動式，其實是有爭議的。有學者認為上古時期的 V1V2 結構大多

屬並列式（梅廣 2002，張敏、李予湘 2009，蔡維天 2008），最直接的證據是上古漢語的 V1V2 結

構可中插「而」，要到中古漢語以後「而」才日趨衰微。這樣的主張能用於解釋為何述補結構到中

古漢語才出現（梅廣 2002），也能解釋漢語趨向動詞結構類型的轉變（張敏、李予湘 2009）。然而

本文仍然稱之為連動結構，是基於下列兩項理由。首先，本文探討的 V1V2 結構不限於上古漢語時

期，還包括中古漢語以及近代漢語時期，連動式要比並列式更適合統稱各時期的此類結構。其

次，根據梅廣 (2002) 及蔡維天 (2008)，V1V2 結構不再屬並列關係後才可能演變為述補結構或狀中

結構，跨語言現象也顯示，語言出現並列衰減後，「狀語化」和「補語化」的現象才會繼之而起。

基於上述並列式和狀語化互不相容的普遍現象，本文所探討的狀語化結構若以並列式稱之，恐怕

並不十分妥當。 
2 下列例子乃根據「中央研究院上古漢語標記語料庫」的標記內容篩選出來的。 
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來貢、來辱、來送、來逆、來巢、來徙、來從、來救、來脩、來連、

來報、來尋、來朝、來渝、來賀、來閒、來集、來會、來煩、來盟、

來聘、來誅、來誅殺、來媵、來圖、來寧、來稱、來語、來賓、來

徵、來撫、來請、來賜、來學、來戰、來蕩搖、來諮謀、來謁、來

錫、來舉、來歸、來辭、來勸、來獻、來繼、來屬、來襲、來讓、來

觀…… 

入 V：入弔、入用、入示、入伐、入守、入至、入即位、入告、入攻、入

見、入言、入享、入使、入和、入命、入居、入服、入拜、入食、入

哭、入哭踊、入浴、入務、入問、入從、入御、入掃、入殺、入奠、

入揖讓、入朝、入視、入賀、入盟、入監、入舞、入說、入請、入

質、入諫、入謂、入斂、入臨、入謝、入難、入饗、入聽、入襲…… 

出 V：出亡、出曰、出示、出在、出次、出行、出告、出攻、出見、出使、

出佻、出受、出奔、出居、出征、出舍、出迎、出俟、出待、出拜、

出為、出哭、出射、出祖、出辱、出送、出逆、出逃、出圉、出授、

出救、出就、出絰、出視、出嫁、出盟、出置、出聘、出葆、出誅、

出載、出遇、出語、出質、出適、出戰、出曝…… 

往 V：往卜、往乞、往弔、往用、往守、往攻、往攻伐、往求、往見、往

事、往受、往拜、往為、往省、往看、往哭、往耕、往送、往參、往

問、往從、往救、往教、往敗、往陶、往勞、往喻、往報、往朝、往

視、往詔、往賀、往詈、往酤、往聘、往賂、往歌、往漁、往稱、往

說、往審、往請、往踐、往戰、往遺、往謝、往歸、往覆、往餽、往

獻、往觀…… 

反 V：反及、反至、反告、反攻、反見、反哭、反送、反問、反從事、反

報、反奠、反過、反養、反饋…… 

還 V：還令、還出、還伐、還如、還至、還見、還走、還授、還救、還報、

還塞、還葬、還謁、還襲、還觀…… 

歸 V：歸入、歸及、歸休、歸死、歸至、歸即戮、歸告、歸求、歸見、歸

言、歸取、歸居、歸治病、歸為、歸食、歸哭、歸耕、歸設、歸報、

歸就戮、歸復命、歸寑、歸葬、歸載、歸圖、歸說、歸殯、歸醳事、

歸饟…… 

進 V：進至、進對、進仕、進面、進俯、進戰、進盥、進秉、進斟、進取、

進曰、進度、進思、進道、進為、進旅、進即、進兼、進達、進

斷…… 
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退 V：退入、退反、退曰、退立、退守、退告、退思、退為、退食、退俯、

退問、退從、退脩教、退處、退就、退睹、退適…… 

 
以上用法大都表示先後關係，有的還帶有目的關係。3 這樣的分布說明，趨

向詞後接動詞是常見的表達模式，趨向詞其實具備發展為狀語的句法條件。但

是，為什麼先秦時期趨向詞如此常作連動式第一動詞，卻很少發展出狀語用法？

為什麼在一樣的句法條件下，只有「反」和「還」發展出狀語用法？尤其是從上

面所列例詞可以看出，連動式「反 V」和「還 V」的數量並不比其他各組來得

高。 
「反」和「還」發展為狀語的演變並非個別現象，而是歷史上各返回義動詞

的共通表現。歷史上的返回義趨向詞，無論時代早晚，大都發展出狀語用法，而

且所發展出的狀語功能相當多元，並非個別零星，其中包括：4 
 
A. 方式副詞： 

A-1：倒退、往回，如：「反走」表退走、「還馳」表往回奔馳、「回走」

表往回走。 
A-2：回應地，如：「反賜」、「還戰」、「回敬」。 

B. 語氣副詞： 
B-1：反而，如：「人有土田，女反有之」、「畫虎不成還為狗」。 
B-2：反過來，如：「反求諸己」、「卒隸之徒，還為敵讎」。 

C. 時間副詞： 
C-1：再次，如：「蟄蟲復出」、「今曆還與壬子同」。 
C-2：仍然，如：「還著重服」。 

 
返回義趨向詞各種狀語用法是如何發展而成的？為何能夠發展出如此多元的

狀語功能？從趨向詞的整體發展來看，這兩個問題是值得探討的。本文認為這和

返回義趨向詞的語義有關，若採用「框架語義理論」(frame semantics) 所提出的

「語義框架」，可以很好地解釋這方面的演變。 
                                                 
3 這幾個趨向詞中，除了「出」和「往」是表示趨離的概念，其他七個都是表示趨近的概念，這表

示在先秦時期，表示趨近動作時較常帶上後續動作。而且在這七個趨近動詞中，就有三個是表示

返回義：「反」、「還」和「歸」。由此可知，在先秦趨向詞中，返回義動詞是最常出現在此連動結

構中。 
4 此所列僅為從返回義動詞「復」、「反」、「還」、「回」直接發展而出的狀語用法，若納入其他返回

義動詞或是從狀語功能再虛化而出的功能，相關用法還要更多。 
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Fillmore (1977, 1982) 指出，要理解一個詞的意義，必須透過該詞所在的語義

框架。框架內成分，有些是顯像 (profile)，有些則可能在言談中被激活。顯像即

句面所提及的概念成分，而框架則是理解該顯像所需的背景知識或概念結構。例

如英語 buy, sell, cost, pay, charge……這幾個動詞都涉及購物事件框架，該框架含

有下列四項要素：買方、賣方、貨品、價錢。不同的動詞提供不同的句法視角

(syntactic perspectives)，並在各句法槽放入不同的成分，例如當主要動詞是 buy，

如 “David bought an old shirt from John for ten pounds”，是買方作主語，貨品作賓

語，賣方和價錢則分別作 from 和 for 的介詞賓語。而當主要動詞是 spend，如

“David spent ten pounds on an old shirt”，主賓語及介詞賓語等句法槽放入的成分便

有所不同，而且此句中只有買方、價錢、貨品進入顯像，賣方則未說出，但在其

語義框架中仍有賣方。Fillmore (1982) 還使用「預設」(presupposition) 5 一詞，該

文討論英語的動詞 chase 時，指出這個詞描述兩人依照一樣的路線前進，而且

「預設」其中一個人運動在前，通常是在逃跑。由此可見出「預設」是指語義框

架中未進入顯像的部分。 
本文承其架構，使用「語義框架」、「顯像」、「預設」等概念來描述返回義動

詞的語義特性。要理解返回概念，需要較多的背景知識，其意義是建立在一個比

較複雜的語義框架之上，如下圖所示。在這個語義框架中有兩個參照點：「原

處」和「他處」，還有離開和返回兩個動作，而且離開動作早於返回動作。返回

動詞的語義框架只顯像出返回這個動作，而離開動作則是其預設。在交談中，語

義框架中沒有說出的部分會被激活。例如，當我們說「他回台中了」，聽者會因

而知道他之前是從台中來的，這部分並沒有說出來，聽者之所以知道，是因為返

回義動詞「回」的語義框架含有此預設。如果不是建構在此語義框架之上，如果

沒有預設一個離開的動作，該顯像所表示的動作也就只是從甲地到乙地的移動而

已，返回概念無從形成。是故，返回動詞雖只表示單次性移動行為，但其語義框

架卻含有另一個早先發生的反向移動行為。 

                                                 
5 「預設」原為語言哲學的術語，後來也被納入語義學領域。Leech (1974:292) 這麼說明預設：當我

們說出命題 X 時，即承認命題 Y 是真的，則命題 Y 為命題 X 的預設。例如當甲問乙：「你父親在

家嗎？」甲即預設「乙有父親」。一個句子和其否定句都有同樣的預設，不會因為句子被否定而取

消該預設。例如甲如果問乙「你父親不在家嗎？」同樣預設「乙有父親」。 
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〈圖 1〉返回義動詞的語義框架 
 

相對於返回義動詞，其他趨向動詞的語義框架並沒有這麼複雜，並未預設另

一個具體的動作。本文認為這是返回義動詞不同於其他趨向詞的關鍵點，這也是

這組動詞得以發展出狀語功能的原因。然而其他趨向詞並非沒有預設，只是性質

不同，例如動詞「出」預設行動者原本待在某個空間，「來」預設行動者原本不

在說話者一旁。相較之下，返回義動詞的特殊之處，在於其預設的是具體的動

作，而非條件。在其虛化過程中，這個預設被保留下來，並演化出多種類型。 
漢語史上，返回義趨向詞數量不少，有「復」、「反」、「還」、「回」、「歸」

等，但以前四者所發展出的狀語功能最豐富，使用頻率也最高，故本文將以這四

詞為主要探討對象。下文將依序探討歷史上「復」、「反」、「還」、「回」這四個返

回義動詞所發展出的各式狀語用法。下面討論中，「反」與「返」並論，「回」與

「迴」、「廻」一併觀察。 

2.「復」作狀語的歷史演變 

「復」本為動詞，表返回。《說文解字》：「復，往來也。」許慎並以「復」

釋「還」：「還，復也。」根據《周易》，「復，反也。」（〈雜卦〉）、「九三，平

不陂，往不復。」（〈泰卦〉），也可見「復」相當於「反」，是「往」的反向動

作。然而在先秦文獻中「復」作動詞的用法並不多見，且意義分化大，不過還是

見得到表返回的用例，不及物與及物用法都有。 

箭頭表動作方向 
離開動作早於返回動作 
返回動作為顯像 
離開動作為預設 
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(1) a. 鴻飛遵陸。公歸不復，於女信宿。（《詩經‧國風‧豳‧九罭》） 
 b. 冬，公如晉，至河乃復。（《左傳‧昭 2 經》） 
(2) a. 舉觶者皆復位，答拜。長皆奠觶于其所，皆揖其弟子。弟子皆復其

位。（《儀禮‧特牲饋食禮》） 
 b. 書曰「寔來」，不復其國也。（《左傳‧桓 6》） 

 
由於「復」很少作動詞，連動式「復 V」自然也少見。以下兩例中，上文及

下文都有動詞「出」與之對應，故可確定「復」表返回動作。第二例中「復」與

後方動詞組中插「而」，更能顯現其動詞性。 
 
(3) a. 太保乃以庶邦冢君，出取幣，乃復入，錫周公。（《尚書‧周書‧召

誥》） 
 b. 復而不出。（《左傳‧文 14》） 

 
在先秦文獻中，「復」的狀語用例最為豐富，表重複、再次之義。 
 
(4) a. 顏氏之子，其殆庶幾乎！有不善未嘗不知，知之未嘗復行也。（《周

易‧繫辭下》） 
 b. 若矢不備，則司馬又袒，執弓如初升，命曰：「取矢。不索。」弟子

自西方應曰：「諾！」乃復求矢加于楅。（《儀禮‧鄉射禮》）6 
 c. 言偃復問曰：「如此乎禮之急也？」（《禮記‧禮運》） 
 d. 方冬不寒，蟄蟲復出。（《禮記‧月令》） 

 
由上可見「復」在早期傳世文獻已經是虛化程度很高的詞，故其演變過程較

難推斷，需觀察後期其他返回義動詞的歷史發展，再一併探討。 

3.「反」作狀語的歷史演變 

「反」表返回，這在先秦文獻中是很常見的用法。但是返回義可能是後出

的，「反」的本義應該是翻轉義。《說文解字》中「反」、「覆」、「覂」三詞互訓：

「反，覆也。」「覆，覂也。」「覂，反覆也。」三詞的共通義是傾覆、翻轉之

                                                 
6 楅：古代插箭的器具。 



 

 

 

張麗麗 

 
810 

義。《說文通訓定聲》認為「反謂覆其掌也」，是指手部的翻轉動作，也強調其翻

轉義。先秦文獻中，「反」表翻轉概念的用例雖然不多，但也還見得到。 
 
(5) a. 命舟牧覆舟，五覆五反，乃告「舟備具」于天子焉。（《禮記‧月

令》） 
 b. 沐則心覆，心覆則圖反，宜吾不得見也。（《左傳‧僖 24》） 
 

不過在先秦文獻中動詞「反」主要表返回，不及物、及物用法皆有，但以不

及物用法較為常見，見例 (6)，及物用法大都是「反位」、「反國」這類固定套

語，甚至「反」和賓語間也常出現介詞「于/於」，見例 (7)，可見「反」的及物

性是較低的。 
 

(6) a. 既不我嘉，不能旋反。（《詩經‧國風‧鄘‧載馳》） 
 b. 姑、姊、妹、女子子，已嫁而反，兄弟弗與同席而坐，弗與同器而

食。（《禮記‧曲禮上》） 
(7) a. 各以其耦進，反于射位。（《儀禮‧鄉射禮》） 
 b. 桓公自莒反於齊，使鮑叔為宰。（《國語‧齊語‧管仲對桓公以霸

術》） 
 
3.1 連動式「反 V」 
 

先秦連動式「反 V」表示前後相承的兩個動作，主要表示返回進行某動作，

也可以表示轉身進行某動作。在連動式中，「反」可以表示從路上返回家中這類

近距離的返回動作，也可以表示從外地回到原居所的遠距離返回動作。 
 

(8) a. 主人請見，賓反見，退。（《儀禮‧士相見禮》） 
 b. 曾子曰：「爾將何之？」曰：「吾父死，將出哭於巷。」曰：「反哭於

爾次！」曾子北面而弔焉。（《禮記‧檀弓上》） 
 c. 晉人之覘宋者反報於晉侯曰：「陽門之介夫死，而子罕哭之哀，而民

說，殆不可伐也。」（《禮記‧檀弓下》） 
 d. 曰：「君既啟而臣有父母之喪，則如之何？」孔子曰：「歸哭而反送

君。」（《禮記‧曾子問》） 
 e. 終假之道以取郭，還。四年，反取虞。（《公羊‧僖 2》） 
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 f. 楚王子圍聘於鄭，未出竟，聞王病，反問疾，遂以冠纓絞王，殺

之，因自立也。（《戰國策‧楚策‧客說春申君》） 
 

「反 V」也可以表示轉身做某事，但搭配動詞有限，大都搭配移動類動詞，

如「反奔」、「反走」。 
 

(9) a. 會出，逐之，反奔，執諸季氏中門之外。（《左傳‧昭 25》） 
 b. 雞雖有鳴者，已无變矣，望之似木雞矣，其德全矣，異雞无敢應

者，反走矣。（《莊子‧達生》） 
 

總體而言，連動式「反 V」主要表示返回進行某動作，只有搭配特定少數動

詞，「反」才表示轉身的概念。 
 
3.2 方式副詞「反」 
 

「反 V」也可以作狀中式，「反」作狀語，說明後方動作的某種特性，屬方

式副詞。連動式「反 V」和狀中式「反 V」的區別主要靠意義，連動式「反 V」

表達兩個連續發生但各自獨立的動作，「反」表具體的返回或轉身動作，如前一

小節所論；狀中式「反 V」則表示單一動作概念，「反」不表具體動作，而是作

修飾語，說明動作執行的方式，意義較為抽象。例如「反顧」是往後看的意思，

「反賜」是回贈的意思，二者都不可拆解為兩個動作。在句法上，連動式「反

V」可中插「而」而不影響句義，如下所示，但狀中式「反 V」則不見中插

「而」的情形。 
 
(10) a. 虞公不從其言，終假之道以取郭。還四年，反取虞。（《公羊‧僖

2》） 
 b. 宮之奇諫而不聽，卒假晉道。晉人伐虢，反而取虞。（《戰國策‧魏

策‧秦使趙攻魏》） 
 

方式副詞「反」可表達兩種概念。首先，「反」可以表示反向執行該動作，

例如先秦一些「反走」乃基於禮節表現出退避的行止，是退走的意思。 
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(11) a. 魏公叔痤為魏將，而與韓、趙戰澮北，禽樂祚。魏王說，迎郊，以

賞田百萬祿之。公叔痤反走，再拜辭曰……。（《戰國策‧魏策‧魏

公叔痤為魏將》） 
 b. 孔子趨而進，避席反走，再拜盜跖。（《莊子‧盜跖》）7 

 c. 王曰：「吾欲以國累子，子必勿泄也。」犀首反走再拜曰：「受

命。」（《韓非子‧外儲說右上》） 
 d. 宣孟曰：「而名為誰？」反走對曰：「何以名為！臣骫桑下之餓人

也。」（《呂氏春秋‧慎大覽‧報更》） 
 

「反」搭配觀看類動詞，如「反顧」、「反察」，是表示往回看的意思。先秦

文獻所見例句都是引申用法。 
 

(12) a. 其民之親我也歡若父母，好我芳如芝蘭，反顧其上則若灼黥，若仇

讎。（《荀子‧王制》） 
 b. 事起而有所利，其尸主之；有所害，必反察之。（《韓非子‧內儲說

下》） 
 

其次，「反」可以表示回應對方行為，做出相同的動作。 
 

(13) a. 王曰：「嗚呼！我生不有命在天。」祖伊反曰：「嗚呼！乃罪多參在

上，乃能責命于天！殷之即喪，指乃功，不無戮于爾邦。」（《尚

書‧商書‧西伯戡黎》） 
 b. 舅姑受之則喜，如新受賜；若反賜之，則辭。（《禮記‧內則》） 
 c. 己巳，伐單氏之宮，敗焉。庚午，反伐之。（《左傳‧昭 22》） 
 d. 菑人者，人必反菑之，若殆為人菑夫！（《莊子‧人間世》）8 

 e. 吳人往報之，盡屠其家。卑梁公怒，曰：「吳人焉敢攻吾邑？」舉

兵反攻之，老弱盡殺之矣。（《呂氏春秋‧先識覽‧察微》）9 
 
                                                 
7 成玄英《莊子疏》：「反走，卻退。」郭慶藩《莊子集釋》：「反走，小卻行也。」 
8 菑，同「災」，在此是傷害的意思。 
9 這個例句高誘注：「反，更也。」但筆者認為此例是表示回應行為，而非表再次。在此之前，只是

百姓間的爭執殺戮，這是卑梁公首次參與其中。除非將吳人的攻擊算是第一次，那麼卑梁公的攻

擊行為就可算是再次。如果高誘的意見是正確的，那麼「反」就和「還」一樣，也有時間副詞的

用法。不過表再次的「還」並不會用於指陳主語不同的行為。 
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這類的「反 V」也可以是一種防備式的動作，在對方動手前先回應，也叫

「反」。 
 

(14) a. 出公十七年，知伯與趙、韓、魏共分范、中行地以為邑。出公怒，

告齊、魯，欲以伐四卿。四卿恐，遂反攻出公。（《史記‧晉世

家》） 
 b. 九年，相若敖氏。人或讒之王，恐誅，反攻王，王擊滅若敖氏之

族。（《史記‧楚世家》） 
 c. 王聞爽使白嬴上書，恐言國陰事，即上書反告太子爽所為不道弃市

罪事。（《史記‧淮南衡山列傳》） 
 d. 厲公四年，祭仲專國政。厲公患之，陰使其壻雍糾欲殺祭仲。糾

妻，祭仲女也，知之，謂其母曰：「父與夫孰親？」母曰：「父一而

已，人盡夫也。」女乃告祭仲，祭仲反殺雍糾，戮之於市。（《史

記‧鄭世家》） 
 

以上兩種用法的「反 V」，其語義框架都和返回義動詞一樣，預設稍早進行

的一個動作，而且「反 V」的動作和其預設相對，二者行事方向正好相反。例如

「反走」預設的是原本向前行的動作，「反賜」預設的是稍早對方賜自己的動

作。 
 
3.3 語氣副詞「反」 
 

先秦的「反」也能作語氣副詞，表轉折語氣。此用法中的「反」表現出對事

件的評斷，還可細分成兩種類型，第一種約相當於現代漢語的「反而」，第二種

大約可以現代漢語的「反過來」一詞理解。 
表反而的「反」大都出現在複句，和上句構成轉折關係。例如： 

 
(15) a. 既之陰女，反予來赫。（《詩經‧大雅‧蕩之什‧桑柔》） 
 b. 人有土田，女反有之；人有民人，女覆奪之。此宜無罪，女反收

之；彼宜有罪，女覆說之。（《詩經‧大雅‧蕩之什‧瞻卬》） 
 c. 今眾人之所以欲成功而反為敗者，生於不知道理而不肯問知而聽

能。（《韓非子‧解老》） 
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上面例句中，「反」字句都和上句形成轉折關係。這個關係中含有逆反，是

逆反以上句為前提理應推得的結果。例 (15a) 中上句表示「我庇蔭你」，應推得

「你對我好」，但結果是「你反而威嚇我」；例 (15b) 中第一組的前提是「他人擁

有土田」，應推得「不可搶奪之」，但結果是「你反而將之奪去」；例 (15b) 第二組

的前提是「他人沒有罪過」，應推得「他人不受懲罰」，但結果卻是「你反而將之

逮捕」；例 (15c) 前提是「眾人欲成功」，應推得「於是成功」，但結果是「失

敗」。「反」表示和理應推得的結果逆反，但這個結果並不會出現於語境中，而是

存在語義框架的預設中。 
有時候，轉折關係不存在緊鄰的前後句之間，而是整個段落間。例如： 

 
(16) a. 子不嘗事范中行氏乎？知伯滅范中行氏，而子不為報讎，反委質事

知伯。（《戰國策‧趙策‧晉畢陽之孫豫襄》） 
 b. 凡說者，兌之也，非說之也。今世之說者，多弗能兌，而反說之。

（《呂氏春秋‧孟春紀‧勸學》） 
 

例 (16a) 中，「反」字句是和上上句「知伯滅范中行氏」形成轉折關係，從此

句可推得「子應該報仇」，但結果是「不但不為范中行氏報仇，反而重用知伯」；

例 (16b) 中的前提和推論已清楚表明：「凡說者，兌之也，非說之也」，但是當時

人卻「多弗能兌，而反說之」，與之相對。所以，有時候在句式上，「反」字句反

而出現在複句之首。下面例句中，「反」字句和前段推論形成對比，但它本身又

和下句形成更為緊密的句法關係。 
 

(17) 以秦卒之勇，車騎之多，以當諸侯，譬若馳韓盧而逐蹇兔也，霸王之

業可致。今反閉而不敢窺兵於山東者，是穰侯為國謀不忠，而大王之

計有所失也。（《戰國策‧秦策‧范睢至秦》） 
 

從上面用例可以看出，「反」字句不必然和緊接在前的分句有轉折關係，必

須根據內容來判定。有時候上下文中相關前提並未直接表達出，因而使得「反」

字句所表示的轉折關係較為隱晦，例如： 
 

(18) a. 不我能慉，反以我為讎。（《詩經‧國風‧邶‧谷風》） 
 b. 子元曰：「婦人不忘襲讎，我反忘之！」（《左傳‧莊 28》） 
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例 (18a) 中的前後句之間是遞進關係：「不但不能愛我，還以我為仇」。此例

中「反」字句和前句的關係其實與 (16a) 相當：「不但不為范中行氏報仇，還重用

知伯」，只是其前提未在上文中表達出來。由於〈谷風〉是採棄婦的口吻，所以

省略的前提應是：「你是我的丈夫」，並得出「你應該要愛我」這樣的推論。例

(18b) 中的前後句之間是對比關係，此句同樣也隱含被省略的前提和推論：「我負

責國家大業，我應襲仇」，結果卻是「婦人不忘襲仇，我反忘之」。 
先秦的「反」還有一種用法與之相近，但它不用於表示前後段落的推論關

係，而是單純表示說話者的論斷，意義和用法約相當於現代漢語的「反過來」。 
 

(19) a. 失諸正鵠，反求諸其身。（《禮記‧中庸》） 
 b. 臣聞全趙之時，南鄰為秦，北下曲陽為燕，趙廣三百里，而與秦相

距五十餘年矣。所以不能反勝秦者，國小而地無所取。（《戰國策‧

燕策‧秦并趙北向迎燕》） 
 c. 我不忍以夫子之道反害夫子。（《孟子‧離婁》） 
 

這些例子都是表示該行為與向來的慣性相反。一般說來，是求他人，例 (19a)
中卻是反過來求自己；過去一直是秦勝趙的局面，例 (19b) 則追究為何趙不能反

過來勝秦；一般說來，是以夫子之道助夫子，在例 (19c) 則是以夫子之道害之。

這類「反」字句和前句並無明顯的轉折關係，也可以出現在單句中，如例 (19c) 的
情形。 

這類用法的「反」在詞性上雖偏近副詞，但也還帶有部分動詞特性。一方

面，例句中「反」的意義已轉抽象，是表示評斷，而非具體動作，而且無法獨立

作謂語；另一方面，它和後方動詞組間可以中插「而」，如下面這組例句，10 而

且有時候還帶有主語的意願，如例 (19c) 是主語「我」有意反其道而行，可見還

帶有若干動詞特性。 
 

(20) a. 子曰：「射有似乎君子；失諸正鵠，反求諸其身。」（《禮記‧中

庸》） 
 b. 行有不得者，皆反求諸己，其身正而天下歸之。（《孟子‧離婁》） 
 c. 夫我乃行之，反而求之，不得吾心。（《孟子‧梁惠王》） 
 

                                                 
10 這組例句承蒙匿名審稿人惠示，謹此致謝。 
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附帶一提，現代漢語的語氣副詞「反而」出現於明朝，但當時此一用法數量

極少，見下，要到民國以後才普及起來。11 故推測它並非從先秦的上述短語漸次

發展而成，而是透過構詞手段形成的。 
 
(21) 若捉他不着，反而吃他一頓好拳頭！（《金瓶梅詞話》5 回） 

 
以上兩種語氣副詞類型都表示逆反的情形，無論是哪一種逆反，所逆反的都

是說話者的預期，對推論或慣性的預期。12 其中表反而的「反」逆反的是前後文

之間的推論關係，所以還帶有關聯詞的特性。13 但正如前文所言，此用法的

「反」並非一定出現在典型的複句結構中，其推論關係有時是隱藏於文脈中或是

落在前文甚遠處，所以嚴格說來，這類用法的「反」只能算是語氣副詞，還達不

到關聯副詞的地步。14 
「反」除了可作轉折義語氣副詞，還可作順承義語氣副詞。葛佳才 (2005a: 

118-120, 2005b) 指出東漢《太平經》中「反」還可表示相當於「便」、「就」的順

承關係，例句如下，並論證此用法乃從轉折義語氣副詞轉化而成。 
 

(22) a. 古者聖賢，坐居清靜處，自相持脈，視其往來度數，至不便以知四

時五行得失，因反知其身衰盛，此所以安國養身全形者也，可不慎

乎哉！（《太平經》卷 50〈灸刺訣〉） 
 b. 今欺子，正名為欺天。令使天不悅喜，反且減吾年，名為負於吾

身，又上慚於皇天，復無益於萬民，其咎甚大。（《太平經》卷 51
〈校文邪正法〉） 

                                                 
11 羅煌輝 (2006:28) 則認為出現於清朝，但其實明朝小說《金瓶梅詞話》已有此用法。 
12 正如郭志良 (1999:前言) 所言：「轉折說到底是心理上的轉折。判別一個複句……是不是轉折複

句，主要不是看分句之間是否語意對立，而是看後一分句所表事實是否軼出預期，是否屬於異

態。」 
13 Malchukov (2004) 一文論及轉折功能的類型，指出俄語中區分三種轉折關係：一、違反預期

(denial of expectations)，例如「他感冒了，但還是去上學」，在俄語可用 no, xotja, na 三種轉折關聯詞

連接；二、相逆的價值判定 (contradicting evaluations)，例如「這外套很漂亮，就是太貴了」，在

俄語可用 no 和 xotja 兩種轉折關聯詞連接；以及限制性表達 (restrictive)，例如「他跑了起來，卻

跌倒了」，在俄語只能用 no 一種轉折關聯詞連接。這三種轉折類型和本文所區分的「反過來」及

「反而」這兩種類型並沒有相通處。以上三種轉折關係在漢語都不用「反而」連接，而是使用

「但」、「卻」或「就是」。「反而」所連接的轉折關係較為特別，馬真 (1983) 一文的意見最受學界

重視，可見本文 6.2 小節的討論。 
14 現代漢語的「反而」、「卻」和「倒」的使用情形相仿，大部分學者將之歸為語氣副詞（Chao 

1968:781，劉月華等 2003:212）或轉折副詞（郭志良 1999）。 
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二文認為這兩種用法間的轉化在詞義的引申發展中是相當普遍的，而且兩個

方向的轉化都見得到。除了「反」，文中還提出「更」、「轉」的演變，這兩個詞

一樣出現從轉折到順承義語氣副詞的轉化；文中又另舉「便」、「乃」、「自」、

「則」、「輒」、「亦」、「即」等詞的演變，則呈現從順承到轉折的反向轉化。對

「反」、「更」、「轉」而言，轉折用法是本，順承用法是末；對「便」、「乃」、

「自」、「則」、「輒」、「亦」而言，其情況正好相反。整體而言，凡從詞彙本義衍

生而成的，都是較為穩定的用法，出現時期也較早；而另一用法則是由特殊語境

觸發的，是說話者觀點發生變化而導致表達重心轉移所造成的，屬臨時性的零星

用法，出現時期也要來得晚，15 像是「反」的順承用法只在《太平經》曇花一

現。 
由於此用法是從轉折義語氣副詞發展而成，而非直接源自趨向義動詞，故本

文不打算深入。不過，這不僅在漢語是個普遍現象，在其他語言也見得到相似的

情形。Malchukov (2004:187-191) 一文從跨語言角度觀察轉折功能與其他連接功能

的關聯，指出承接與轉折功能可以通過「出乎意料」(mirative, unexpected result) 而
相互轉化，這方面現象在俄語、日語、愛斯基摩語、新幾內亞的樺語 (Hua) 以及

澳洲的曼卡拉伊語 (Mangarayi) 都見得到。可見得這是一個跨語言的普遍現象，

值得繼續追蹤探討。 
綜合前述，語氣副詞「反」表示轉折的語氣，可表示違反由前句或前段所推

得的結果，如例 (15)-(18) 所示，或是違反慣性，如例 (19)、(20) 所示，前一種相

當於現代漢語的「反而」一詞，後一種則相當於現代漢語的「反過來」一詞。在

這些用法中，「反」字句違反的內涵都是一個完整的命題，而且不會出現在上

文，但可從語境中推得。 
 

3.4 小結 
 

由於「反」在連動式或作狀語都是後接動詞組，所以同一個「反 V」可能表

達多種概念。例如，在先秦「反走」可以表示轉身而走，如 3.1 節所列例 (9b)，
也可以表示倒退走，如 3.2 節所列例 (11)。又例如，在先秦「反攻」可以表示轉

身攻打，如例 (23a)，也可以表示回攻，如 3.2 節所列例 (13e)，或防備性回攻，

如例 (14a-b)，還可表示違背向來慣性、反過來攻打之義，如例 (23b) 是違背「盟

友不會互相攻擊」的慣性。 
                                                 
15 不過，葛佳才 (2005a:122, 2005b:34) 指出其中「轉」、「更」、「亦」的情形是例外，三詞發展出轉

折和順承兩種功能皆可從其本義推得。 
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(23) a. 秦王大怒，令衛胡易伐趙，攻閼與。趙奢將救之。魏令公子咎以銳

師居安邑，以挾秦。秦敗於閼與，反攻魏幾，廉頗救幾，大敗秦

師。（《戰國策‧趙策‧秦攻趙藺離石祁拔》） 
 b. 將軍市被、太子平謀，將攻子之。……太子因數黨聚眾，將軍市被

圍公宮，攻子之，不克；將軍市被及百姓乃反攻太子平。（《戰國

策‧燕策‧燕王噲既立》）16 
 

無論是哪種狀語功能，「反」都建立在一個複雜的語義框架之上，框架中都

預設一個反向的動作或情況。「反」的各種用法差別，也正好可從其預設特性看

出：方式副詞「反」預設一個先前的動作，且該動作與「反 V」所表示的動作正

好相對：或是行進方向相反，如「反走」；或是施受關係相反，如「反賜」、「反

殺」。語氣副詞「反」預設的不是一個先前的動作，而是一個完整的命題，像是

向來慣性或是推論的結果，而「反 V」所表示的事件則與此預設相對。 

4.「還」作狀語的歷史演變 

根據《說文解字》，「還」和「復」、「返」互訓，表返回：「還，復也。」

「返，還也。」《廣雅‧釋詁二》：「還，歸也。」先秦資料則顯示動詞「還」可

表兩種動作，除了表返回，還可表旋轉，讀音和意義皆通「旋」。梅祖麟 (1992: 
327-329) 從聲韻角度論證「還」和「環」、「圜」、「鐶」為同源詞，指出「還」的

本義之一是「繞了一圈回到原點」。這個意思和返回及旋轉義皆有相通處，故二

者可能皆衍生自此義。 
前文提及，返回義動詞「反」的及物用法較不發達，「還」則不同，其不及

物和及物用法都很普遍。 
 

(24) a. 茲既受命還，出綴衣于庭。（《尚書‧周書‧顧命》） 
 b. 爾還而入，我心易也；還而不入，否難知也。（《詩經‧小雅‧節南

山之什‧何人斯》） 

                                                 
16 此例所描述的歷史為後人所質疑。錢穆《考辨》：「余疑燕策及史文記太子平、將軍市被一節，詞

氣支離，多誤衍，當為太子因要黨聚眾，將軍市被圍公宮，攻子之不克，百姓反攻太子平，將軍

市被死以殉，因構難數月，死者數萬眾。蓋太子平及將軍市被，始終共事，並及於難。今史、策

此節文均誤，遂謂市被反攻太子平，於事勢情理，均難通也。」（頁 335）但，無論是將軍市被與

百姓共攻太子平，還是只有百姓攻太子平，都不影響「反攻」表反過來攻打之義。 
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(25) a. 申伯信邁，王餞于郿。申伯還南，謝于誠歸。（《詩經‧大雅‧蕩之

什‧崧高》） 
 b. 司馬出于下射之南，還其後，降自西階。（《儀禮‧鄉射禮》） 

 
童小娥 (2004) 一文探討「還」各種虛化用法的演變歷程，共觀察了九項副詞

功能：反而義、竟然義、重複義、延續義、尚且義、強調義、增益補充義、程度

義、加強反詰語氣義等。其中只有反而義副詞和重複義副詞是從返回動詞直接發

展而成，其餘皆是從這兩種用法繼續演化而成，如下所示。 
 
返回義動詞 →  反而義副詞 → 竟然義副詞 

 重複義副詞 →  延續義副詞 →  尚且義副詞 
  強調義副詞 
 增益補充義副詞 
 程度義副詞 
 加強反詰語氣義副詞 

以上「反而義副詞」即本文所指轉折義語氣副詞，且統含本文所區分反而和

反過來這兩種轉折類型，以上「重複義副詞」及「延續義副詞」即本文所指時間

副詞，前者為再次義用法，後者為仍然義用法。此文考察「還」從先秦到清朝的

歷史演變，討論範圍及規模都超出本文焦點甚多。下文將擇取返回義動詞到反而

義副詞及重複義副詞的發展來討論，至於童文所提這兩方面的演變路徑和演變機

制，將留待第 6 節再評論。 

4.1 連動式「還 V」 

先秦可見到連動式「還 V」，在當時主要表示轉身進行某動作。 

(26) a. 君至，主人出迎于外門外，見馬首不哭，還入門右北面。（《儀禮‧

士喪禮》） 
 b. 君子下行，然後還立。（《禮記‧少儀》） 

 c. 景公與晏子游於少海，登柏寢之臺而還望其國，曰：「美哉，泱泱

乎，堂堂乎，後世將孰有此？」（《韓非子‧外儲說右上》） 
 d. 麋知獵者張罔，前而驅己也，因還走而冒人，至數。（《戰國策‧楚

策‧秦伐宜陽》） 
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有時「還」後接的不是能夠立即執行的動作，而是需長途跋涉後才能從事的

行為，「還」便帶有返回義。 
 

(27) a. 冬，楚子伐鄭以救齊，門于東門，次于棘澤。諸侯還救鄭。（《左

傳‧襄 24》） 
 b. 廟成，還報孟嘗君曰：「三窟已就，君姑高枕為樂矣。」（《戰國

策‧齊策‧齊人有馮諼者》） 
 

在連動結構中，「還」和「反」表達的意義不太一樣。「反」主要表返回義，

而「還」則以轉身義為主。在連動式中，「反」要能表轉身，「還」要能表返回，

都需要搭配特定動詞，如例 (9) 和 (27) 所示。 
 
4.2 方式副詞「還」 
 

和「反」一樣，「還」也發展出多種方式副詞用法。首先，「還 V」也像「反

V」一樣，可以表示後退之義，例如「還走」表退走，其中有的表示恭敬地退

走，有的則用於描述戰場上征戰失敗後的退走行為。第一種用法出現於先秦，見

例 (28)，第二種用法要到西漢才見得到，見例 (29)。 
 

(28) a. 於是太子乃還走，避舍露宿三日，北面再拜請死罪。（《韓非子‧外

儲說右上》） 
 b. 昭文君見而謂之曰：「聞客之秦。寡人之國小，不足以留客。雖游

然豈必遇哉？客或不遇，請為寡人而一歸也，國雖小，請與客共

之。」張儀還走，北面再拜。（《呂氏春秋‧慎大覽‧報更》） 
 c. 書盡難攻中山之事也。將軍還走，北面再拜曰：「中山之舉，非臣

之力，君之功也。」（《呂氏春秋‧先識覽‧樂成》） 
(29) a. 邯迎擊漢陳倉，雍兵敗，還走。（《史記‧高祖本紀》） 
 b. 韓信乃夜令人為萬餘囊，滿盛沙，壅水上流，引軍半渡，擊龍且，

詳不勝，還走。（《史記‧淮陰侯列傳》） 
 c. 廣之百騎皆大恐，欲馳還走。（《史記‧李將軍列傳》） 

 
另有一些「還 V」也是表反向行動之義，但以「往回」來理解更為妥適。 
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(30) a. 齊王曰：「善。」乃使人至境候秦使。秦使車適入齊境，使還馳告

之。（《史記‧孟嘗君列傳》） 
 b. 齕攻邯鄲，不拔，去，還奔汾軍。（《史記‧秦本紀》） 
 c. 憂深責重，轉不可據，還視生世，倍無次緒。（《南齊書‧劉善明列

傳》） 
 

其次，「還 V」也和「反 V」一樣，可表示回應對方行為，做出相同的舉

動。先秦兩漢時期已出現少數用例。 
 

(31) a. 乃進兵擊秦嘉。秦嘉軍敗走，追之至胡陵。嘉還戰一日，嘉死，軍

降。（《史記‧項羽本紀》） 
 b. 及漢王之還攻項籍，陵乃以兵屬漢。（《史記‧陳丞相世家》） 

 
此類用法的「還」於六朝增多，但所修飾動詞仍以攻擊類為主。 

 
(32) a. 布自殺卓後，畏惡涼州人，涼州人皆怨。由是李傕等遂相結還攻長

安城。（《三國志‧魏書‧呂布》） 
 b. 岑等大敗，死者萬餘人，寶遂降安，而延岑收散卒走。寶乃密使人

謂岑曰：「子努力還戰，吾當於內反之，表裏合勢，可大破也。」

（《後漢書‧劉玄劉盆子列傳‧劉盆子》） 
 c. 熲兵敗，被圍三日，用隱士樊志張策，潛師夜出，鳴鼓還戰，大破

之，首虜數千人。（《後漢書‧皇甫張段列傳‧段熲》） 
 

其三，「還」還能表示輾轉、轉換之義，例句如下。不過此用法應該是從旋

轉義衍生而成，而非返回義。 
 

(33) 隨弟欽為羅縣。太始初，諸州反，休筮明帝當勝，靜處不預異謀。數

年，還投吳喜為輔師府錄事參軍，喜稱其才，進之明帝，得在左右。

（《南齊書‧劉休列傳》） 
 

承上，若只論「還」作為返回義動詞所發展出的方式副詞用法，則有兩項，

表往回和回應。這兩項用法也都有相應的預設，和「反 V」情形一樣，此不贅

述。 



 

 

 

張麗麗 

 
822 

4.3 語氣副詞「還」 
 

「還」也能表轉折語氣，東漢已見得到。 
 

(34) a. 孝公始用商君攻守之法，東侵諸侯，至於昭王，用兵彌烈。其象將

以兵革抗極成功，而還自害也。牡馬非生類，妄生而死，猶秦恃力

彊得天下，而還自滅之象也。（《漢書‧五行志》） 
 b. 窮武極詐，士民不附，卒隸之徒，還為敵讎，猋起雲合，果共軋

之。（《漢書‧刑法志》） 
 

前文區分「反」的兩種語氣副詞用法，一種表反而，另一種表反過來，語氣

副詞「還」也可區分出這兩類。上面第一例含有兩個「還」字句，都出現於複

句，都是表反而，第一個「還」字句違背由前提「以兵革抗極成功」理應推得的

結果：「有利於己」；第二個「還」字句違背的則是以「秦恃力彊得天下」理應推

得的結果：「可以長久統治天下」。第二例則表反過來，此例違背向來慣性：「卒

隸之徒對主上忠心」。17  
六朝時期「還」的語氣副詞用法更為普遍。 
 
(35) a. 戰國獲其功，稱為名將；世平能無所施，還入禍門矣。（《論衡‧定

賢》） 
 b. 以孔璋之才，不閑辭賦，而多自謂與司馬長卿同風，譬畫虎不成還

為狗者也。（《三國志‧魏書‧陳思王植》裴注引《典略》） 
 c. 淵小心翼翼，恪恭于位，勤事奉上，可謂勉矣。盡忠竭節，還被患

禍。（《三國志‧魏書‧公孫度‧子康 康弟恭 康子淵》裴注引《魏

書》） 
 d. 而容納其策，以為謀主，令臣骨肉兄弟，還為讎敵，交鋒接刃，搆

難滋甚。（《後漢書‧袁紹劉表列傳‧袁紹》） 
 e. 桃生露井上，李樹生桃傍，蟲來齧桃根，李樹代桃僵。樹木身相

代，兄弟還相忘！（《宋書‧志‧樂三》） 
 

就像「反」一樣，「還」的此類用法都有預設，「還」字句所陳述情形是與預

設相對的。詳細分析可見 3.3 小節關於「反」的語氣副詞用法，此不贅述。 
                                                 
17 其實，此例中的「還」也可以解作「反而」，見 6.2 小節的討論。 
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4.4 時間副詞「還」 
 

和「反」最大的差別是，「還」另可作時間副詞，表立即、再次、仍舊等

義，類型比表再次的「復」還多。 
一、先秦的「還」可表示立即之義，用法與讀音皆與「旋」互通，是從旋轉

義發展而成。先秦此類用法的「還」都後接具體動作。 

(36) a. 有，毋過禮。苟亡矣，斂首足形，還葬，縣棺而封，人豈有非之者

哉？（《禮記‧檀弓上》） 
 b. 縣令有發蓐而席弊甚，嗣公還令人遺之席曰：「吾聞汝今者發蓐而

席弊甚，賜汝席。」（《韓非子‧內儲說下》） 
 c. 吳之信越也，從而伐齊，既勝齊人於艾陵，還為越王禽於三江之

浦。（《戰國策‧秦策‧頃襄王二十年》） 
 d. 徐弱曰：「若夫子之言，弱請先死以除路。」還歿頭前於。（《呂氏

春秋‧離俗覽‧上德》） 
 e. 繆公歎曰：「食駿馬之肉而不還飲酒，余恐其傷女也！」（《呂氏春

秋‧仲秋紀‧愛士》） 

二、「還」可表再次之義。先秦有一個可疑例子，見下。《荀子》最早注解家

楊倞的看法是：「還，復也。」王念孫則認為：「還至，即至也。還起，即起

也」。 

(37) 如是，則舜禹還至，王業還起。（《荀子‧王霸》） 

要到六朝方可確定「還」可表再次義。 

(38) a. 祖沖之曆多甲子曆十日六度，何承天曆不及三十日二十九度；今曆

還與壬子同，不有加增。（《魏書‧志‧律曆志下》） 
 b. 詔曰：「去歲阿那叛逆，遣李崇令北征，……朕以李崇國戚望

重，器識英斷，意欲還遣崇行，總督三軍，揚旌恒朔，除彼羣盜。

諸人謂可爾以不？」（《魏書‧李崇列傳》） 
 c. 柳絮飛還聚，游絲斷復結。（陳 徐陵〈長相思〉）18 
 

                                                 
18 此例轉引自高育花 (2007:159)。 
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高育花 (2007:159) 指出此類用法的「還」都指向已經發生過的行為，相當於

現代漢語的「又」。其實並不盡然，例 (38b) 中的「還」就是指向未來的行為，相

當於現代漢語的「再」。 
三、「還」還可表仍然義，此用法也出現於六朝時期。19 

 
(39) a. 愚謂皇后終除之日，不宜還著重服，直當釋除布素而已。（《宋書‧

志‧禮二》） 
 b. 三代服色，以姓音為尚，漢不識音，故還尚其行運之色。（《南齊

書‧志‧輿服》） 
 c. 既舅不厭婦，明不厭者，還應服其本服。（《魏書‧志‧禮志四》） 
 d. 猶憶窺窗處，還如解佩時。（陳 江總〈奉和東宮經故妃舊殿詩〉） 
 e. 翠眉未畫自生怨，玉臉含啼還似笑。（陳 江總〈秋日新寵美人應令

詩〉） 
 f. 那能對遠客，還作故鄉聲。（陳 韋鼎〈長安聽百舌〉） 
 g. 無風樹即正，不凍水還平。（北周 庾信〈伏聞遊獵詩〉） 
 h. 壞机仍成机，枯魚還作魚。（北周 庾信〈道士步虛詞〉） 
 i. 長者子見服乘如是，心念此人，似還有財，當試從債。（元魏 慧覺

《賢愚經‧長者無耳目舌品》） 
 

時間副詞「還」所構成的「還 V」也帶有預設，尤其是再次義「還 V」預設

之前做過該動作，較之於返回義「還 V」預設一個早先進行的反向動作，可看出

其間有十分緊密的關係。 
 
4.5 小結 
 

「還」的虛詞用法相當多，本節只討論直接從動詞「還」虛化而成的用法，

至於「還」其他的虛化功能，像是強調、選擇、反詰、假設、程度增加、尚且等

功能，以下茲各舉一例。這些用法都出現在唐朝以後，都是從上述諸狀語用法繼

續發展而成，並非直接引申自返回義動詞，故本文不予討論。 

                                                 
19 以下部分例句轉引自李宗江 (1999:224) 和高育花 (2007:160)。 
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(40) a. 皇帝聞，謂淨能曰：「是何飲流，性得朕意？」淨能奏曰：「還是一

箇道士，妙解章令，又能飲宴，論今說古，無有不知，多解多能，

人間皆曉。」（《變文‧葉淨能詩》） 
 b. 父母恩重十種緣，第一懷躬受苦難，不知是男還是女。（《敦煌歌辭

總編》卷 3） 
 c. 師又去碓坊，便問行者：「不易行者，米還熟也未？」（《祖堂集》

卷 2） 
 d. 啼鳥還知如許恨，料不啼清淚長啼血。（辛棄疾〈賀新郎‧別茂嘉

十二弟〉） 
 e. 壯志難酬，身心無定，功名不遂，因比上葫蘆提醉了還醉。（《元刊

雜劇三十種下‧醉思鄉王粲登樓雜劇》）20 
 f. 行者罵道：「我把你這個潑怪！誰是你渾家？連你祖宗也還不認得

哩！」（《西遊記》31 回） 
 

綜合前論，「還」和「反」的副詞功能都豐富，但在意義和發展上皆同中有

異。在意義上，和「反」相比，動詞「還」更偏重返回動作開頭的轉身階段，在

連動式中主要表示轉身進行某動作；在功能上，「還」的狀語用法類型要比

「反」來得豐富，除了方式副詞和語氣副詞，還發展出多種時間副詞用法。 

5.「回」作狀語的歷史演變 

動詞「回」的本義是回旋。先秦及西漢時期，它還不表返回義。王力 (1980 
[1958]:549) 首先留意到「回」在上古時期只表轉彎、環繞、運轉、旋轉等義，返

回義則遲至唐代才出現。汪維輝  (2000:269) 則提出修正，指出東漢已可見到

「回」表返回義，舉例如下。21 
 

(41) a. 執轡西朝，回還故處。（《易林‧夬‧晉》） 
 b. 懷，回也，本有去意，回來就己也。亦言歸也，來歸己也。（《釋

名‧釋姿容》） 
 
                                                 
20 葫蘆提，猶糊塗。 
21 我們另外也在《漢書‧禮樂志》見到一個可疑的例子：「乘玄四龍，回馳北行」。此例中的「回

馳」較可能是迂迴而馳的意思，但也不排除表往回馳的意思。 
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汪維輝 (2000:274-275) 推測「回」能表返回義是受到「還」的影響。「回還」

是同義連文，首見於東漢《易林》，另外漢魏佛經中也有一些。「回」首先在此連

用中表示返回義。 
作為返回義動詞，「回」的意義也和「還」相近，有時側重第一階段的回轉

義，有時表一般返回概念。在及物性上，「回」則和「反」相近，以不及物用法

為主，如下。 
 

(42) a. 既風轉急，浪猛，諸人皆諠動不坐。公徐云：「如此，將無歸！」

眾人即承響而回。（《世說新語‧雅量》） 
 b. 非直姦人慙笑而返，狐狼亦自息望而廻。（《齊民要術‧園籬》） 

 
5.1 連動式「回 V」 
 

最早的連動式「回 V」見於六朝，當時是表示轉身做某事之義，這可從其搭

配動詞看出，當時「回」大都搭配移動、觀看或言談類動詞。 
 

(43) a. 許便回入內。既見婦，即欲出。（《世說新語‧賢媛》） 
 b. 鍾會撰四本論，始畢，甚欲使嵇公一見。置懷中，既定，畏其難，

懷不敢出，於戶外遙擲，便回急走。（《世說新語‧文學》） 
 c. 裴方向壁臥，聞王使至，強回視之。（《世說新語‧容止》） 
 d. 庾既下牀，孔慨然曰：「大丈夫將終，不問安國甯家之術，迺作兒

女子相問！」庾聞，回謝之，請其話言。（《世說新語‧方正》） 
 e. 適王子猷來，太傅使共語。子猷直孰視良久，回語太傅云：「亦復

竟不異人！」宏大慚而退。（《世說新語‧輕詆》） 
 f. 曄妻先下撫其子，回罵曄曰：「君不為百歲阿家，不感天子恩遇，

身死固不足塞罪，奈何枉殺子孫。」（《宋書‧范曄列傳》） 
 g. 粲登城西南門，列燭火處分，臺軍至，射之，火乃滅，回登東門。

（《南齊書‧戴僧靜列傳》） 
 

和「還」一樣，後接需長途跋涉才能從事的行為時，「回」才具返回義。 
 

(44) a. 後世祖西巡五原，回幸犲山校獵，忽遇暴風，雲霧四塞。（《魏書‧

和跋列傳》） 
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 b. 從儀平鄴，到義臺，破慕容驎軍，回定中山。（《魏書‧李先列

傳》） 
 c. 始均、仲瑀當時踰北垣而走。始均回救其父，拜伏羣小，以請父

命。（《魏書‧張彝列傳》） 
 

六朝時「回」也能後接其他的趨向動詞，如「回入」、「回出」、「回去」等。

這些「回 V」大都為連動式，並未粘合成詞，「回」大都表轉身義。 
 

(45) a. 至江夏，聞巴陵有軍，被抄斷，回入逕口，步向江陵。（《宋書‧武

二王列傳‧南郡王義宣》） 
 b. 豎眼又遣統軍姜喜、季元度從東嵠潛入，回出西崗，邀賊之後，表

裏合擊，大破之，斬邊昭及太洪前部王隆護首。（《魏書‧傅豎眼列

傳》） 
 c. 娥兒聞母活，來迎出，將娥回去。（《搜神記》卷 15） 

 
總之，六朝時期的動詞「回」主要表轉身，可以搭配連動式，表示轉身執行

某動作；在搭配少數動詞時，「回」才允許返回義的理解。 
 
5.2 方式副詞「回」 
 

「回」在連動式也發展出方式副詞用法，首先形成的是輾轉、轉換之義，出

現於六朝時期。此用法應是從「回」的迴轉義發展而成，和返回義沒有直接關

係。 
 

(46) a. 出帝初，轉太傅，錄尚書事。以定策功，更封開國子。稚表請回授

其姨兄廷尉卿元洪超次子惲。初，稚生而母亡，為洪超母所撫養，

是以求讓，許之。（《魏書‧長孫道生/稚列傳》） 
 b. 祖髦，起家奉朝請。兄祖朽別封南城，以須昌侯回授之。（《魏書‧

畢眾敬/祖朽列傳》） 
 c. 以一缽飯上佛，佛即迴施狗。（《法苑珠林》卷 21〈優劣部〉） 
 d. 是以隨所作一切諸善根，不敢私自許盡迴施眾生。（《法苑珠林》卷

89〈三聚部‧迴向部〉） 
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方式副詞「回」的第二種用法表往回，出現於唐朝。當時此用法的「回」主

要搭配移動、照射、思念類動作，「回行」是往回行、「回照」是往回照、「回

想」是往回想的意思。 
 

(47) a. 回行遵故道，通川遍流潦。（盧照鄰〈懷仙引〉） 
 b. 暮春三月晴，維揚吳楚城。城臨大江汜，回映洞浦清。（劉希夷

〈江南曲〉八首之六） 
 c. 坐來傳與客，漢水又迴流。（梁鍠〈崔駙馬宅詠畫山水扇〉） 
 d. 宮中月明何所似，如積如流滿田地。迥過前殿曾學眉，回照長門慣

催淚。（楊巨源〈月宮詞〉） 
 e. 弱冠同懷長者憂，臨岐回想盡悠悠。（劉禹錫〈重答柳柳州〉） 
 f. 人物日改變，舉目悲所遇。回念念我身，安得不衰暮。（白居易

〈重到渭上舊居〉） 
 g. 迴思往事紛如夢，轉覺餘生杳若浮。（白居易〈病中詩‧十五首之

二‧枕上作〉） 
 h. 舟中有新作，迴寄示慵疏。（齊己〈送盧說亂後投知己〉） 

 
前一小節提及，六朝時期當「回」開始搭配連動結構時，「回」也能後接觀

看類動詞，是表示轉身看的意思；到了唐朝，由於「回」已經虛化出方式副詞用

法，此時「回顧」、「回看」等詞可以解作轉身看，也可以解作往回看之義。 
 

(48) a. 他人騎大馬，我獨跨驢子。回顧擔柴漢，心下較些子。（王梵志

詩‧卷 6） 
 b. 言由(猶)未了，迴看李陵。（《變文‧蘇武李陵執別詞》） 
 c. 迴觀此陣，虎無爪齖(牙)，爭恐猛利。（《變文‧韓擒虎話本》） 
 d. 唯見孤山淼漫，迴盼故鄉，拭淚沾衣，心懷鬱燠。（《變文‧伍子胥

變文》） 
 

前文討論「反」和「還」的方式副詞用法時，提及「反走」和「還走」皆能

表恭敬地退走，「還走」還能表敗走。「回走」則只用於描寫戰場上退走的情形，

此用法要到明朝才出現，例句如下： 
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(49) a. 張英撥馬回走，被陳武一鎗刺死。（《三國演義》15 回） 
 b. 關公急撤軍回走。（《三國演義》76 回） 
 c. 兩個在山頭上一來一往，戰經三四回合，那怪力軟，敗陣回走。

（《西遊記》35 回） 
 

方式副詞「回」的第三種用法是回應之義，如「回答」、「回報」、「回謝」

等。此類用例首見於唐朝，但數量不多。 
 
(50) a. 推築(催促)再三，方始回答。（《變文‧八相變》） 
 b. 回報隱居山，莫憂山興闌。求人顏色盡，知道性情寬。（杜牧〈貽

隱者〉） 
 c. 酌別酒於路傍，按離琴而(於)膝上。蘇武把酒迴謝韓曾曰……

（《變文‧蘇武李陵執別詞》） 
 

雖然都表因應之義，「回答」、「回報」、「回謝」和前文所討論的「反攻」、

「還擊」不同：「反攻」、「還擊」是回應對方的攻擊行為而作出的回應，但是

「回答」、「回報」、「回謝」並非回應對方「答」、「報」或「謝」的行為，而是回

應對方的提問、要求或善意。這類用法也是從連動式發展而成。在下列兩組例句

中，「回」搭配的是同樣的動詞，但是例 (51a)、(52a)「回 V」為連動結構，

「回」還帶有明顯的轉身動作義，例 (51b)、(52b) 則為狀中結構，「回」不表動作

義，而是抽象的回應概念。 
 

(51) a. 庾既下牀，孔慨然曰：「大丈夫將終，不問安國甯家之術，迺作兒

女子相問！」庾聞，回謝之，請其話言。（《世說新語‧方正》） 
 b. 酌別酒於路傍，按離琴而(於)膝上。蘇武把酒迴謝韓曾曰……

（《變文‧蘇武李陵執別詞》） 
(52) a. 皇帝專心求長生不死之術，忽聞大內打四下鼓，更漏分明，皇帝廻

報淨能：「天師且歸觀內，明晨淨能見朕。」（《變文‧葉淨能詩》） 
 b. 回報隱居山，莫憂山興闌。（杜牧〈貽隱者〉） 

 
在歷史上，表回應的「回 V」大都屬「回答」這一類型，例子相當豐富，但

搭配動詞類型不脫答覆、稟報或感謝這幾類，如「回答」、「回言」、「回說」、「回

道」、「回謂」、「回覆」、「回復」、「回稱」、「回報」、「回稟」、「回奏」、「回啟」、
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「回謁」、「回謝」、「回送」（送行的意思）等。而屬「回攻」類型的「回 V」則

要到宋朝才見得到，例子如「回贈」、「回送」（回贈的意思）、「回敬」、「回勸」、

「回問」、「回戰」、「回擊」等，所搭配動詞主要屬贈送、言談或攻擊類。 
 

(53) a. 無逸寄示近作梅詞，次韻回贈。（宋 張鎡〈卜算子〉） 
 b. 把盞與西門慶，西門慶也回敬了。（《金瓶梅詞話》55 回） 
 c. 天使捧過御酒，教宋安撫飲畢。宋江亦將御酒回勸天使。（《水滸

傳》120 回） 
 d. 忽報郭汜在陣後殺來，布急回戰。（《三國演義》9 回） 
 e. 高順得勝，引軍回擊玄德。（《三國演義》18 回） 
 f. 卻又三日一次於內門外躬身施禮，動問二嫂安否。二夫人回問皇叔

之事畢，曰：「叔叔自便。」（《三國演義》25 回） 
 g. 點收了一個手卷，回送了二兩書資。（《醒世姻緣》40 回） 

 
「回」只發展出表往回和回應這兩種方式副詞用法，但歷史上的用例相當豐

富。從這些早期用例可以很容易看出這兩種用法和連動式的關係。「回顧」從回

頭看到往回看，「回流」從轉向而流到往回流，意義上沒有太大改變；「回答」從

轉身作答到回答，「回報」從返回報告到回報，其中意義的轉換也很清楚。 
 
5.3 小結 
 

「回」是六朝才形成的返回義動詞，在四詞中最為年輕，所發展出的狀語用

法也少。從其歷史發展可以清楚看到方式副詞「回」是在連動式「回 V」的結構

中發展而成的，也能看到各項虛化演變皆始於特定搭配。 

6. 從語義框架看虛化 

要談「復」、「反」、「還」、「回」這四個動詞虛化的過程，先得清楚辨析其虛

化的源頭，也就是四詞原本的實詞義。雖然這四詞都能表返回義，但所傳達的概

念特性並不相同，可從下面三方面看出。首先，從來源看，「復」本表返回義，

「反」本表翻轉義，「還」本表環繞義，「回」本表回旋義，四詞各不相同；其

次，就返回概念而論，四詞在搭配不同詞語時會凸顯不同的返回階段，有時凸顯

返回的初始階段，即轉身概念，有時則表達完整的返回流程，「還」和「回」大
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多凸顯轉身概念，而「反」和「復」則大都表達完整的返回流程；其三，就及物

性而言，「反」和「回」以不及物用法為主，「復」和「還」的及物和不及物用法

皆普遍。 
雖然這四個返回義動詞都發展出狀語功能，但是各詞發展並不一致。從時代

來看，「復」可能虛化得最早，先秦時期動詞用法少見，以虛化用法為主；其次

是「反」，先秦已有豐富的虛化用例；然後是「還」，先秦時期已出現部分虛化用

法；「回」最年輕，虛化時間在唐朝。從功能分布來看，「還」的狀語功能最豐

富，三類副詞用法都有；「反」次之，有方式副詞和語氣副詞這兩類用法；「復」

和「回」最少，分別只有時間副詞和方式副詞用法。從各詞各用法使用頻率和比

例來看，「反」以語氣副詞這支的發展最為旺盛，「復」和「還」以時間副詞為

主，而「回」則是方式副詞。以下是四詞在各狀語功能上的分布及出現時代。 
 

〈表 1〉「復」、「反」、「還」、「回」狀語功能分布及出現時代 

功能 意義 復 反 還 回 
A. 方式副詞 A-1 倒退、往回  先秦/多 先秦/少 唐朝 
 A-2 回應地  先秦/多 先秦/少 唐朝/少 
B. 語氣副詞 B-1 反過來  先秦/多 東漢/少  
 B-2 反而  先秦/多 東漢/少  
C. 時間副詞 C-1 再次 先秦/多  六朝  
 C-2 仍然   六朝  
 

以上分布差異可從四詞的出現時代、虛化程度、意義和及物性來解釋。

「復」只有時間副詞用法，可能是因為它虛化的時代早，在先秦時期動詞用法已

衰微，也見不到其他狀語功能；相對地，「回」只有方式副詞用法，則是因為它

還年輕，尚未發展出其他狀語功能。在以上諸多狀語功能中，方式副詞應是虛化

程度較低的一類，它和動詞結合緊密，搭配上有一定的限制；而語氣副詞和時間

副詞的虛化程度則較高，可自由搭配各種謂語，並未和特定動詞形成緊密的搭配

關係。由此可推，「回」的虛化程度是要低於「復」、「反」、「還」三詞的。四詞

中，只有「反」和「還」發展出語氣副詞用法，這可能和這兩個動詞可聚焦於翻

轉義有關，這點將在 6.2 小節討論。至於「復」和「還」發展出時間副詞用法，

則和其及物性有關，這點將在 6.3 小節討論。 
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6.1 返回義動詞作方式副詞 
 

根據前文觀察，返回義動詞可發展出往回及回應兩種方式副詞用法，二者都

保有其語義框架中的預設部分。 
第一種表倒退、往回之義。歷史上「反」、「還」、「回」都有此用法，如「反

走」、「還走」、「回行」等。此用法和返回義動詞的關係緊密，當一個人轉身而

走，也就是往回走，所以返回義趨向詞很容易發展出這樣的狀語功能。此用法雖

說是從返回義動詞發展而成，但在此線演變中，是源自「反」、「還」和「回」的

轉身義，也就是返回動作的第一階段。 
第二種表回應，「反」、「還」、「回」三詞也都發展出此功能，如「反攻」、

「還擊」、「回謝」等。此用法的形成也很容易理解，轉身攻擊或返回攻擊往往就

是受到攻擊才如此做，所以返回義動詞在轉身、返回之義之外，增添回應的意

思。正由於其演變若此，此類用法大部分限於搭配特定動詞，包括攻擊、給予、

言談等類，這些都是容易引發回應或需要回應的動作。歷史上，三詞在這方面的

發展也是同中有異。「反」的表現最典型，「還」此項功能少見，「回」最為發

達，除了表對等的回應行為，還有一些不對等回應行為，如「回答」、「回報」、

「回謝」等。特別的是，不對等回應的「回 V」用例出現時期要早於對等式的回

應用法，而如 5.2 小節所言，此類用法也同樣是從連動式發展而成的。 
從語義框架來看，這兩種方式副詞都保留返回義動詞的基本框架，特別是預

設的部分，其語義框架是在其後動詞原本的語義框架上添加反向動作的預設。表

往回的「反 V」、「還 V」、「回 V」，其語義框架較為單純，原框架中的動作地點

不再重要，但仍預設一個反向動作，如下所示。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

〈圖 2〉往回義「反 V」、「還 V」、「回 V」的語義框架 

箭頭表動作方向 
預設動作早於顯像動作 
預設與顯像動作方向相反 
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動作 

動作/企圖 

自身 對方 

顯像 

預設 

表回應的「反 V」、「還 V」和「回 V」，其語義框架中也預設一個早先發生

的動作，但其參照點不是「原處」和「他處」，而是「對方」和「自身」：對方先

對自己做出一個動作，自己再回應對方以另一個動作。 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

〈圖 3〉回應義「反 V」、「還 V」、「回 V」的語義框架 
 

上圖中，預設動作和顯像動作可以是相同的，如「回攻」；也可以是不同

的，如「回答」。預設動作也可能只是企圖，而非具體行為，屬防備式回應，如

前文例 (14) 中的「反攻」、「反告」、「反殺」等。值得留意的是，這類用法大都是

在後接動詞的語義框架上添加預設動作，但另有少數「回 V」，如「回答」、「回

報」、「回謝」等，其中動詞「答」、「報」、「謝」本就是回應的行為，其語義框架

本就預設另一動作，「回」修飾之則具有強化的功能，凸顯其語義框架中特有的

預設。 
由上可見，在「反」、「還」、「回」虛化為方式副詞的過程中，雖然三詞本身

不再帶有動作義，但是其語義框架特性仍被保留，其中表示反向動作的預設被嫁

接到後方動詞的語義框架之上，有的並轉變為來向動作或企圖。由此也可以解釋

為何由返回義動詞發展出的方式副詞在搭配上均有較強的限制，且和動詞結合緊

密，因為並不是所有的動作都適合添加這樣的預設，只有具方向性或有對象的動

詞才允許。 
這兩項功能的演變是推理機制造成的。正如前文所論，當一個人轉身而走也

就是往回走，當一個人轉身攻擊往往就是受到攻擊才如此做，這樣的概念延伸是

透過推理而得的，且其中還經歷語義泛化，原本動詞所含具體的動作義消失，只

留下抽象的預設義，並和後方動詞結合成單一的事件概念。這樣的結合過程，很

像 Fauconnier & Turner (2002) 所提的「概念統合」(conceptual blending)。概念統

箭頭表動作方向 
預設動作早於顯像動作 
預設動作從對方朝向自身 
顯像動作從自身朝向對方 
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合可用來理解許多語言現象，包括複合詞、縮詞、活用、比喻、廣告、謎語、笑

話等，其中也有和本文討論十分相近的統合情形，例如該文舉出下面例句： 
 
(54) Frank sneezed the tissue off the table. 「法蘭克把紙巾噴嚏到桌下。」 

 
此句中包含兩個事件概念：「法蘭克打噴嚏」和「紙巾掉落桌下」，二者被統

合為單一的致使事件概念：由於「法蘭克打噴嚏」導致「紙巾掉落桌下」此一結

果。雖然一般說來「打噴嚏」的事件不會含有「紙巾掉落桌下」這樣的語義內

涵，但經由此一句型這兩個概念被統合為一了，增添打噴嚏動作以特定結果。我

們可以說「反 V」等用法也是如此，「孔子反走」中的兩個事件概念「反」和

「走」也被統合為單一事件概念，「反 V」統合了「反」的反向預設以及 V 的動

作概念。而且在統合的過程中，不同的使用情境，不同的動詞會激發不同的反向

概念，或是方向上的反，或是回應式的反。 
 

6.2 返回義動詞作語氣副詞 
 

「反」和「還」都有語氣副詞的用法。語氣副詞用法是如何形成的？是從動

詞虛化而成？還是從其他副詞功能進一步虛化而成？又是從哪個動詞義或副詞

義？目前學界提出的討論並不多，主要集中在「還」，都主張是從動詞虛化而

成，意見可分成兩派。一派以太田辰夫 (2003[1958]:259) 為代表。該文首先留意

到「還」從動詞用法引申出表「反而」、「又」、「再」等副詞用法，並認為這些用

法是從「還」的「循環、回還」之義發展而成。不過該文並未提出相關的歷史材

料，也沒有進一步的討論。另一方面，近幾年的文獻則認為是源自返回義。童小

娥 (2004:450) 指出，返回義動詞「還」意味著動作方向與前相反，因而透過「泛

化」和「推理」引申出反而義；高育花 (2007:161) 則認為「還」的本義為往返

義，表示動作行為的轉折，所以能「引申虛化」為轉折義的語氣副詞。然而，二

文皆未清楚交代其間演變的詳細過程，也未能提出歷史材料仔細論證其主張。故

其觀點更應看作是一種推測，而非具有紮實歷史根據的考證。本文則仔細考察歷

史材料，得出論點與二文不盡相同，以下將詳細說明。 
本文也主張語氣副詞用法虛化自返回義動詞，但並不直接源自返回概念，而

是源自翻轉概念。但此翻轉概念並非「還」的「循環、回還」之義，而是「反」

與「還」所共有的翻轉概念。固然「反」的本義就是翻轉義，但也不排除此翻轉

概念是聚焦於返回義所蘊涵的轉身概念而形成的。由於翻轉動作是返回動作的第
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一階段，也是返回動作中最為關鍵的階段，所以很容易在一些表達中被凸顯出

來。下列兩方面的證據可用來支持此一主張。 
首先，近代漢語「反過來」的發展可以給我們一些啟示。如前文所言，動詞

「反」可表返回，也可表轉身之義，而「反過來」則將語義焦點落在翻轉義之

上。「反過來」一詞出現在明清，獨用時可表翻轉動作，例 (55) 中的「反過來覆

過去」是指心情上的反反覆覆，雖非雙眼可見的具體動作，但仍然是表翻轉動

作；當時獨用的「反過來」也可表示抽象評價，指事情發展逆於常理，見例

(56)；「反過來」後接動詞組時，一樣可以指具體動作，見例 (57)，也可以是對事

件的評斷，見例 (58)。 
 
(55) 娶一個後婆子不當耍，兩條腸子常牽掛，撇下個親生兒，樹坎叉裏也

括他不下，反過來覆過去，難為煞他爺兩。（《蒲松齡集‧聊齋俚曲

集‧慈悲曲‧第一段》） 
(56) a. 閻王帶鎖到來鎖到。常時人跪他的所在，到如今反過來了。（《蒲松

齡集‧聊齋俚曲集‧寒森曲‧第七回》） 
 b. 他自己戴的是頭品頂戴紅頂子，臬臺還是亮藍頂子；如今反過來，

去俯就他，怎麼能夠不氣呢！（《官場現形記》60 回） 
(57) 還是劉大侉子有主意，趕忙把朝珠探掉，拿個外套反過來穿，跟了眾

人一塊進去，或者撫臺不會看出。（《官場現形記》20 回） 
(58) a. 此事瞿耐菴一心只顧同前任作對，一樁案到手，不問有理無理，只

是前任手裡占上風的，他總得反過來叫他占下風；要是前任批駁

的，到他手裡一定批准。（《官場現形記》40 回） 
 b. 況且他們各人又有自己的私蓄，還要貪心不足，串了外國人，入了

外國籍，反過來告你大嫂，似乎也覺得過分！（《官場現形記》51
回） 

 
從上述例句，可以看出動詞「反過來」既可描述具體動作調轉了方向，也可

描述行事方式或事件發展調轉了方向，例 (56) 說明「反過來」在作動詞時其意義

就已虛化了。當「反過來」表抽象評價，又搭配連動式，就具備發展為轉折義語

氣副詞的條件，如例 (58) 所示。不過，例 (58) 中的「反過來」還帶有鮮明的主語

意願，動詞性還很強；下面是一些現代用例，就更加虛化了，不帶主語意願，而

是表達前後句間的轉折關係。 
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(59) a. 既沒有我中意的，反過來又變做沒有我不中意的人，這就是屢變的

情形。（《老殘遊記‧二編》5 回） 
 b. 有一些制度架構原是為規範某些經濟活動而設，卻反過來被這些經

濟活動的主導者所控制，形成惡性循環。 
 

有鑑於語氣副詞「反過來」是從翻轉義發展而成，而非源自返回義，故反推

歷史上的語氣副詞「反」和「還」也可能是從翻轉義發展而成。「反」本就具有

翻轉義，而如前文所述，返回義動詞「反」和「還」的語義焦點亦可落在返回動

作的起始階段，也就是轉身、翻轉的動作，故二詞和「反過來」有平行演變的可

能性相當高。3.3 及 4.3 小節也都提到，「反」和「還」在歷史上也有意義和用法

皆相當於「反過來」的用例，而且其用法還帶有一定的動詞性，都和上述「反過

來」的特性相當。 
其次，漢語史上，除了「反」和「還」之外，「覆」、「轉」、「翻」、「顧」、

「倒」、「卻」等也都發展出轉折義語氣副詞用法，而這些詞都可作動詞，有的以

翻轉義為主，如「覆」、「轉」、「翻」，有的則和返回動詞一樣含有翻轉動作，如

表回頭看的「顧」、表顛倒的「倒」，以及表後退的「卻」。「覆」、「轉」、「顧」的

此一用法在先秦文獻便見得到，見例 (60)-(62)，「卻」、「翻」、「倒」則出現於東

漢和南北朝時期，見例 (63)-(65)。 
 
(60) a. 人有土田，女反有之；人有民人，女覆奪之。此宜無罪，女反收

之；彼宜有罪，女覆說之。（《詩經‧大雅‧蕩之什‧瞻卬》） 
 b. 其維愚人，覆謂我僭。……匪用為教，覆用為虐。（《詩經‧大雅‧

蕩之什‧抑》） 
(61) 將恐將懼，維予與女；將安將樂，女轉棄予。（《詩經‧小雅‧谷風之

什‧谷風》） 
(62) a. 今三川、周室，天下之市朝也，而王不爭焉，顧爭於戎狄，去王業

遠矣。（《戰國策‧秦策‧司馬錯與張儀爭論於秦惠王前》） 
 b. 愚人不知，顧以為暴。（《韓非子‧姦劫弒臣》） 
(63) a. 性敏才茂，獨思無所據，不睹兆象，不見類驗。卻念百世之後，有

馬生牛，牛生驢，桃生李，李生梅，聖人能知之乎？（《論衡‧實

知》）22 

                                                 
22 類驗：指龜甲占卜以驗吉凶。 
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 b. 魔即自欲挽此屍，卻如似蚊子欲移須彌不能令動；魔欲解項死屍，

亦復如是。（西晉 安法欽《阿育王傳》卷 5） 
(64) a. 有菊翻無酒，無弦則有琴。（北周 庾信〈臥疾窮愁〉） 
 b. 又若以修德之人，翻感憂慼，行善之者，反致沈淪，以為自然之

命，亦不然也。（《全隋文》卷 34 釋真觀〈因緣無性後論〉并序） 
(65) a. 畏其二足，倒加其八。（南朝齊 求那毘地《百喻經‧卷 4‧比種田

喻》） 
 b. 嚴(岩)低石倒險，嶺高松更疏。（南朝梁  蕭愨〈奉和望山應教

詩〉） 
 

「覆」的本義是翻轉，前文已提及《說文解字》中「反」、「覆」、「覂」三字

互訓，都表翻轉義。「轉」和「翻」則分別表運轉和翻飛義，《說文解字》：「轉，

運也。」「翻，飛也。」二詞後來又分別從運轉和翻飛義延伸出翻轉義。「顧」的

本義是回頭看，《說文解字》：「顧，還視也。」「倒」的本義是倒下，《說文解

字》：「倒，仆也。」後來又發展出顛倒義。「卻」的本義是後退，《說文解字》：

「卻，節欲也。」《說文通訓定聲》：「卻，節欲也，按退也。」後三詞雖然不表

翻轉，但是其動作皆含有轉向的成分。 
如果這些詞所展現的是平行的演變，那麼根據這些用詞的共通語義，可以推

測此用法應一律源自翻轉義。雖然學界對上述各詞發展出語氣副詞的演變過程並

未進行全面探討，但也見得到若干零星觀察，其主張亦與本文相合。葛佳才

(2005a:117) 認為「轉」是從「返身、反顧」的概念進一步虛化為轉折義語氣副

詞，也是強調該動作所蘊涵的翻轉概念。李宗江 (2005) 認為「倒」是從具體的顛

倒動作發展出「感到意外的主觀意味」的反倒義，並提出例句 (66) 作為證據。該

文認為此例中的「倒居」可理解為具體動作，指擺放位置顛倒過來，也可理解為

反倒。此例說明為何指具體動作的動詞可以發展出抽象義，其觀點與本文相通。 
 
(66) 其時親見獻祖之室，倒居懿祖之下。（《舊唐書‧志‧禮儀》） 

 
張永言 (1982:53) 認為「卻」是從返回義動詞發展出語氣副詞用法，董淑慧

(1996) 也持同一觀點，並認為「卻」的返回義含有「位移方向相反」的非焦點

義，由此義進一步抽象化、引申而表示事物在事理或情理上的相反或相逆，而成

為轉折義語氣副詞。此文強調「位移方向相反」的語義成分才是其演變的關鍵，

亦與本文觀點相合。 
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方式/態度 

方式/態度 

顯像 

預設 

根據以上兩方面理由，本文主張返回義動詞的語氣副詞用法是翻轉義發展而

成，是透過隱喻機制從具體動作的轉向對應到抽象的行事方式或態度的轉向。故

其語義框架可以表達如下，原本的具體動作轉為抽象的方式或態度，其中往返的

行進路徑不再重要，只保留翻轉部分： 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

〈圖 4〉語氣副詞「反 V」和「還 V」的語義框架 
 

此語義框架也能呈現轉折義語氣副詞所帶有的雙重特性。歷史上的「反」和

現代漢語的「反而」在功能上相當，而關於「反而」的特性最受重視的是馬真

(1983) 的論點。該文指出「反而」一詞所使用的語境涉及四項要素：A：出現甲

現象，B：依常理會引發現象乙，C：事實上乙卻沒有發生，D：卻是出現與乙相

對的情況丙，完整的例句如：「A 今天午後下了一場雷陣雨，B 原以為可以涼快

一些，C 可是並沒有涼下來，D 反而更悶熱了。」其中 B 和 C 都能省略，因而可

以構成各式表達變化。可見「反而」不單表 B 和 D 之間的逆反關係，還帶有 C
和 D 之間的遞進特性。此雙重特性皆可以從上述所提語義框架看出。馬真所提的

要素 B 就是語義框架中的預設，但是 B 沒有發生，所以是虛線（即馬真的要素

C），D 則是顯像。在此語義框架中，原本預設 B 會發生，結果卻沒有，反而朝反

向發展，如顯像 D 所示，故顯像 D 和預設 B 之間兼有逆反和遞進雙重關係。 
前文提及「反」和「還」可以表示反而和反過來兩種轉折概念。本文根據其

語義和語法特性推斷如下的演變路徑： 
 
反轉動作方向做某事（動詞）→ 
 反轉行事方式或態度（反過來）做某事（動詞/語氣副詞）→ 
 反而做某事（語氣副詞） 

箭頭表行事方式/態度的取向 
預設方式/態度為本該進行的 
顯像方式/態度為實際進行的 
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從「反轉動作方向」到「反轉行事方式或態度」是第一步的虛化，主要是意

義上的虛化，這是隱喻機制引發的，從動作上的轉向對應到行事方式或態度的轉

向。此用法中的「反」和「還」詞性不定，虛化程度不高。一方面，此類的

「反」和「還」已經不能獨立作謂語，意義抽象，且往往用於表達說話者的主觀

論斷，帶有副詞特性；而另一方面，此用法的「反」還能後接連詞「而」，如例

(20c) 的「反而求之」，而且部分用例中「反」還帶有主語意願，如例 (20b) 的
「反求諸己」，而這些則屬動詞特性。在這樣的情形下，原本的連動結構「反

V」和「還 V」就可能被重新分析為狀中結構。現代漢語的「反過來」正是發展

到此一階段，部分用法偏近動詞，部分用法偏近副詞。 
表反過來的語氣副詞「反」和「還」還能進一步虛化表示反而。此用法不再

表示主語意願，只表說話者評斷。歷史上的「反」、「還」與現代漢語的「反而」

都進入此一階段。下面例句中的「反」和「還」都可解作反過來或反而，可看出

這兩種用法間的連帶關係。 
 
(67) a. 乃命有司申嚴百刑，斬殺必當，毋或枉橈；枉橈不當，反受其殃。

（《禮記‧月令》） 
 b. 得時無怠，時不再來，天予不取，反為之災。（《國語‧越語下‧越

興師伐吳而弗與戰》） 
 c. 使虎釋其爪牙而使狗用之，則虎反服於狗矣。人主者、以刑德制臣

者也，今君人者、釋其刑德而使臣用之，則君反制於臣矣。（《韓非

子‧二柄》） 
(68) a. 窮武極詐，士民不附，卒隸之徒，還為敵讎，猋起雲合，果共軋

之。（《漢書‧刑法志》） 
 b. 向者至親，還成至怨。（《全上古三代秦漢三國六朝文（東漢以

後）‧全梁文‧武帝七‧斷酒肉文四首》） 
 

第一組例句並不表轉折關係，而是因果關係，其中的「反」若用「則」、

「遂」替代，並不會改變事理關係，只是語氣不同。這組例句可以看作是逆反向

來的行事方式：「有司不會受殃」、「天時來不會為災」、「老虎降服狗」、「君制

臣」；也可以看作是逆反一般的推論：「判案不公，也沒關係」、「天時來不好好把

握，也無所謂」、「老虎沒了爪牙，依然凶悍」、「君釋其刑德而使臣用之，仍然能

制臣」。第二組例句一樣可以有兩解，既可以看作是逆反向來的行事態度：「卒隸

之徒效忠於主上」、「至親者相互親愛」，也可以看作是逆反一般的推論：「若是卒



 

 

 

張麗麗 

 
840 

隸之徒，則應效忠於主上」、「若是至親者，則會相互親愛」。 
根據以上觀察與分析，本文主張與過去學者稍有不同，我們認為語氣副詞

「反」和「還」是從返回義動詞所蘊涵的翻轉概念發展而成，而非直接從返回概

念發展而成，而且還可再細分出反過來和反而兩個演變階段。 
 

6.3 返回義動詞作時間副詞 
 

在這四個返回義動詞中，「復」和「還」還發展出時間副詞用法。「復」和

「還」都能表再次，關於此用法，過去學界一致主張是從返回義動詞發展而成。

董淑慧 (1996:55) 認為「運行軌跡重複」此一義素是「復」和「還」的共通點，

也是促成此項虛化的語義基礎。唐敏 (2002) 意見與董淑慧相當，認為再次義

「還」保有返回義「還」的「意象圖示結構」，該圖示結構含有「運行軌跡重

複」的義素，並指出此乃隱喻機制促成的。童小娥 (2004:448) 則認為這是語義泛

化的結果，並引《說文解字》指出「還」表示往返之義，包含「往」和「返」這

兩個動作，23 是同一動作的重複，只是方向相反，故「還」得以泛化出再次義。

高育花 (2007:161) 的意見也相仿，該文認為「還」的此用法是從往返動作「引申

虛化」而成，是從往返動作的雙向性切入。 
以上論點存在若干問題。首先，四文皆認為「復」和「還」表示的是一來一

返的雙向運動，蘊涵「運行軌跡重複」此一語義成分。然而這是有違語言事實

的，二詞只表示返回的單向動作，是預設義加上顯像義才兼含往與返之雙向動

作，四文並未清楚區分二詞語義結構中顯像和預設這兩個部分。其次，縱使指出

返回義和再次義共通的語義基礎，「復」和「還」如何能夠從返回義透過隱喻或

泛化機制轉為再次義，四文也未說明。唯董淑慧 (1996:55) 提出下列過渡例句作

為此項演變的佐證，認為這兩個例句中的「復 V」和「還 V」既可理解為「返回

V」，也可理解為「再 V」。 
 
(69) a. 陟則在巘，復降在原。（《詩經‧大雅‧生民之什‧公劉》） 
 b. 臨去傳語我王，今夜且去，明夜還來，交王急須準備。（《變文‧漢

將王陵變》） 
 

                                                 
23 該文是這麼推論的：《說文解字》如此解釋「還」和「復」：「還，復也」、「復，往來也」，故推得

「還」也表往來，即「往」和「來」這兩個動作行為。 
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根據這組用例可推得，董文是認為此類用法源自連動結構（或並列結構）。

如果此論點說得通，那麼歷代眾多的「反 V」、「歸 V」、「回 V」都有很高機率發

展為時間副詞，可是事實上並非如此。此外，返回做一件事不盡然都是再次做一

件事，必須靠上下文提示才能確定，例如例 (69a) 是因為先登高（「陟」），例 (69b)
是因為先離去，「復降」和「還來」才可理解為「再降」和「再來」，故其再次義

很可能並不是來自「復」和「還」，而是受到前文「陟」和「去」的暗示。 
本文則認為此類用法是源自述賓結構。前文提及，「復」和「還」的及物用

法普遍，二詞可能是在後接賓語的句式中產生變化，由述賓結構轉變為狀中結

構。下面這組例句正可看出這樣的變化情形。例 (70a) 中的「復始」和「反古」

併聯，「反古」為述賓結構，「復始」應該也是，表示回到起始；而例 (70b) 中的

「復始」則和「復反」對舉，「復反」只能是狀中結構，那麼「復始」應該也是

狀中結構，則表示重新開始、再次開始。 
 
(70) a. 君子反古復始，不忘其所由生也。（《禮記‧祭義》） 
 b. 天地車輪，終則復始，極則復反，莫不咸當。（《呂氏春秋‧紀部‧

大樂》） 
 

這兩例顯示，「復始」可以是述賓結構，也可以是狀中結構，由此歧義性正

可看出演變的可能途徑。而且對於述賓結構「復 X」和「還 X」而言，返回某狀

態就是重複某狀態，其重複性是確保的，此乃前述連動結構所不具備的條件。先

秦的「復」和南北朝的「還」都見得到歧義的用例，例句如下，這其中有許多是

後接形容詞的用法。 
 

(71) a. 曰：「死者不可復生，爾財復矣。」（《公羊‧襄 30》） 
 b. 破國不可復完，死卒不可復生。（《戰國策‧中山‧昭王既息民繕

兵》） 
 c. 絕民棄義，民復孝慈；絕巧棄利，盜賊无有。（《老子》19 章） 
(72) a. 地制一定，則帝道還明，而臣心還正，法立而不犯，令行而不逆。

（《新書‧五美》） 
 b. 上禁鑄錢，必以死罪。鑄錢者禁則錢必還重，錢重則盜鑄錢者起，

則死罪又復積矣，銅使之然也。（《新書‧銅布》） 
 c. 若妊娠婦人壞醬者，取白葉棘子著甕中，則還好。（《齊民要術‧作

醬等法》） 
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 d. 崇真寺比丘惠凝死一七日還活。（《洛陽伽藍記‧城東‧崇真寺》） 
 e. 瀾文復動，波色還驚。（《南齊書‧張融列傳》） 
 f. 賴明明在上，赫赫臨下，泥漬自消，玉質還潔。（《魏書‧韓麒麟列

傳‧子熙》） 
 

童小娥 (2004:449) 另外還指出，由於「還」和「復」頻繁連用，致使「還」

吸收「復」的重複義，是促成此演變的另一項動力。六朝材料中，二詞對仗或連

用情形確實很頻繁，例如前面所列例 (72b)、(72e) 便有此情形，「還」的虛化受到

「復」的推動是有可能的。但是「還」能夠受到「復」的推動，關鍵還是在於

「還」字本身具備和「復」一樣的條件。另外，從「還復」一詞的用法，也可看

到從述賓到狀中結構的變遷。下面例 (73) 是述賓結構，「還復」表返回之義；例

(74) 是歧義結構，可理解為返回某狀態，也可理解為再次進入某狀態；例 (75) 則
是狀中結構，「還復」表再次義。 

 
(73) a. 今龜周流天下，還復其所，上至蒼天，下薄泥塗。（《史記‧龜策列

傳》） 
 b. 宜還復故陵，勿徙民。（《漢書‧傅常鄭甘陳段傳》） 
(74) a. 至八月秋涼時，日中曝之，還復堅好。（《齊民要術‧煮膠》） 
 b. 先是義慶在任，值巴蜀亂擾，師旅應接，府庫空虛，義季躬行節

儉，畜財省用，數年間，還復充實。（《宋書‧武三王列傳‧衡陽文

王義季》） 
(75) a. 無幾時，還復叛亡。（《三國志‧魏書‧崔琰》注引司馬彪《九州春

秋》） 
 b. 彼若興師赴援，我則堅壁清野，待其去遠，還復出師。（《周書‧韋

孝寬列傳》） 
 

根據本文主張，要能發展出此功能，返回義動詞必須能夠後接賓語。此一限

制也正好能夠說明為何「反」和「回」沒有發展出此一用法，因為「反」和

「回」的及物用法較不發達，不具備此項虛化條件。而另一方面，正如前文所提

出的觀察，在返回義動詞中，「復」和「還」的及物用法特別顯著，見例 (2) 及
(25)，這是二詞能夠進入此虛化路徑的關鍵條件。 

以上討論說明，「復」和「還」之所以能表示再次義，是由於述賓結構「復

X」和「還 X」被重新分析為狀中結構，故在此語義框架中，「復」和「還」返回
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返回 

離開 

原動作 

預設 

顯像 

的不是處所，而是原動作。引發此一重新分析的關鍵在於將具體的返回某處所對

應到抽象的回覆某狀態，這是隱喻機制造成的。因此，這再次義並不是因為返回

義動詞本身語義框架帶有一往一返兩個動作，而是行動者再次進入參照點的緣

故。其語義框架可以表示如下： 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

〈圖 5〉再次義「復 V」和「還 V」的語義框架 
 

「還」還能表仍然義，李宗江 (1999) 主張此用法是從再次義繼續發展而成。

該文考察歷代諸多兼表仍然和尚且的副詞，「還」亦在其列。據其觀察，「還」在

六朝就常表再次，唐宋時期此用法已成為其主要用法；「還」的仍然義雖也出現

於六朝，但至唐宋仍不多見。該文進而引用蔣琪、金立鑫 (1997) 的意見，指出再

次義是「斷後之重複」，而仍然義則是「連之延續」，二者都表示延續概念，差別僅

在於前者有間斷，後者無間斷。李文據此論斷，當我們「忽略了重複之間的斷」，

再次義就等同於仍然義，因此「還」便從再次義發展出仍然義。該文另又指出歷

史上「仍」和「卻」也都兼有再次和仍然的用法，而且都是由再次義發展出仍然

義。高育花 (2007) 探討「還」字作時間副詞用法的來源，也是持一樣的論點。 
上述解釋都合理，但就是缺乏直接證據。倒是我們在六朝典籍中見到一組材

料可說明表仍然的「還」是從動詞「還」直接發展而成，而且是從恢復義動詞，

而非從返回義動詞。下面兩組例句中的「還」都搭配動詞「如」，第一組例句中

的「還」表恢復，「還如」是「恢復到如同……」的意思，第二組中的「還」則

表仍然，「還如」是「仍如同……」的意思。 

(76) a. 乃以鹽飯飲之，體毛稍落，鬚髮悉出，爪牙墮，生新者，經十五

日，還如人形，意慮復常，送出大路。（《古小說鉤沈‧述異記》） 
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 b. 京師有病癭者，以火灸數日而差。隣人笑曰：「病偶自差，豈火能

為。」此人便覺頤閒癢，明日癭還如故。（《南齊書‧志‧五行‧大

旱》） 
(77) a. 猶憶窺窗處，還如解佩時。（陳 江總〈奉和東宮經故妃舊殿詩〉） 
 b. 一日再候，中暖更飜，還如前法作尖堆。（《齊民要術‧作豉法》） 

 
南北朝時的「還復」一詞也有平行的表現。當時佛經中「還復如故」、「還復

如本」等是常用語，意思是恢復到如同原本狀況，見例 (78)。但到了隋朝，這樣

的搭配便發展出仍然義，見例 (79)。 
 

(78) a. 若我至誠，心無悔恨者，我今身體，還復如故。作是語已，即時平

復。（元魏 慧覺《賢愚經‧梵天請法六事品》） 
 b. 日月滿足，乃產一男，又無惡露。其兒適生，叉手長跪，說般若波

羅蜜。夫人產已，還復如本。（梁 寶唱《經律異相‧卷 9‧牧牛小

兒善說般若義弘廣大乘》） 
(79) a. 凡生活法，先犁其地，然後磨治。次復除其瓦石株棘，方下種子。

下種子已，若無天雨，依時溉灌，依法鋤治。然從待熟，收刈料

理，貯入倉窖。作如是已，至於來年，還復如此。（隋 闍那崛多

《佛本行集經》卷 58） 
 b. 爾時阿難，亦不言語，以報彼人，還復如本，默然而去。（隋 闍那

崛多《佛本行集經》卷 58） 
 

上述四組用例說明，當恢復義動詞「還」或「還復」搭配「如」這類動詞

時，是會發展出仍然義的。雖然這僅僅是一組搭配，無法代表整體演變情形，但

這組用例清楚展現意義上從恢復到仍然的承接關係，而且其間的轉變也是可理解

的。「如本」、「如故」等原本是對「還」、「還復」的補述，說明恢復之後所達到

的狀態，而恢復到某狀態和仍然處於某狀態的意思是十分相近的，其間意義的推

演是很容易理解的。如果仍然義副詞是從恢復義動詞發展而成，那麼此用法便不

是直接源自返回義動詞，故其語義框架特性在此也就略而不論。 
 

6.4 返回義動詞作狀語和補語 
 

本文開頭已提及，趨向詞大都發展為補語，只有返回義趨向詞兼具狀語和補
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語的功能。我們知道，狀語和補語都是動詞的修飾語，那麼返回義趨向詞的這兩

種功能是否有區別？先看元明清及現代漢語這兩種用法的「還」和「回」：24 

一、狀中結構「還 V」： 
元明清時期：還奉、還報…… 

現代漢語：還擊…… 

二、述補結構「V 還」： 
元明清時期：了還、交還、付還、找還、押還、抵還、放還、奉還、拜

還、納還、送還、退還、寄還、換還、答還、給還、發

還、補還、算還、賞還、賜還、繳還、筭還…… 

現代漢語：交還、奉還、退還、發還、撤還、遞還…… 

三、狀中結構「回 V」： 
元明清時期：回顧、回買、25 回贖、回覆、回復、回答、回應、回奏、

回秉、回啟、回報、回稱、回嗔…… 

現代漢語：回流、回游、回升、回昇、回降、回跌、回挫、回退、回

伸、回盪、回吐、回抽、回充、回填、回任、回望、回顧、

回看、回溯、回述、回味、回溫、回想、回憶、回罵、回

報、回復、回覆、回答、回應、回響、回拒、回絕、回訪、

回請、回敬、回餽、回贈、回饋、回轉、回傳、回存、回

收、回補、回銷、回輸、回送、回贖、回歸、回打、回擊、

回訓…… 

四、述補結構「V 回」： 
元明清時期：無述補結構「V 回」 
現代漢語：召回、叨回、叫回、打回、交回、扣回、收回、伸回、吞

回、坐回、找回、批回、扳回、折回、抓回、改回、走回、

取回、奔回、拉回、招回、抽回、押回、抱回、拖回、抬

回、放回、爬回、爭回、迎回、返回、拾回、挑回、染回、

流回、看回、要回、飛回、值回、借回、倒回、拿回、捉

                                                 
24 下列元明清時期用例係根據「中央研究院近代漢語標記語料庫」的標記內容篩選的，而現代漢語

用例則根據「中央研究院現代漢語語料庫」標記內容篩選。第一個語料庫含有下列十部專書：

《永樂大典戲文三種》、《關漢卿戲曲集》、《元刊雜劇三十種》、《水滸傳》、《西遊記》、《金瓶

梅》、《平妖傳》、《醒世姻緣》、《儒林外史》、《紅樓夢》。 
25 據《喻世明言》22 卷：「回買者：原係其人所賣，不拘年遠，許其回贖。」 
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回、挽回、挪回、站回、索回、討回、送回、退回、逃回、

追回、兜回、堵回、培回、娶回、寄回、帶回、接回、捧

回、掛回、掙回、救回、牽回、移回、喊回、喚回、尋回、

揀回、插回、揪回、換回、植回、發回、買回、跑回、跌

回、開回、飭回、傳回、匯回、搬回、搶回、溯回、落回、

補回、裝回、跳回、載回、運回、逼回、馳回、奪回、撤

回、滾回、趕回、遣回、領回、駁回、寫回、撈回、潛回、

衝回、請回、調回、躺回、遷回、駛回、導回、撿回、擔

回、踱回、壓回、擠回、縮回、講回、購回、還回、擲回、

擺回、歸回、繞回、翻回、轉回、騎回、關回、贏回、釋

回、攜回、飆回、讀回、變回、鑽回、反攻回、押解回、遣

送回、倒退回、倒算回、遷移回、散步回、翻譯回…… 

從上面例子可以看出，狀語用法的「還」和「回」皆強調相對性，如方向相

反、回應等；而補語用法的「還」和「回」則強調回復，或是回復所有關係（如

「發還報名費」、「拿回押金」），或是回復原位置或原狀態（如「放回桌上」、「變

回原樣」）。我們可以從搭配關係清楚區別二詞這兩種功能的差異。狀中結構「還

V」和「回 V」中的 V 類型廣，搭配賓語因 V 而異。而述補結構「V 還」中的

「還」表歸還，與之搭配的 V 多半是雙賓動詞，可後接間接和直接賓語；述補結

構「V 回」中的「回」表返回，但與之搭配的 V 以單賓和不及物動詞為主，後接

賓語限於被收回的物品或回復的處所或狀態。 
由上表可以得知有大量的「回 V」和「V 回」是在現代漢語新形成的，其中

的「回」虛化程度不高，動詞性還很明顯，而「回 V」和「V 回」的區別卻是很

鮮明的。例如「回收」和「收回」、「回傳」和「傳回」： 

(80) a. 回收舊報紙。 
 b. 收回成命。 
(81) a. 回傳指揮中心。 
 b. 傳回指揮中心。 

舊報紙原本是要丟棄的，然而卻「回收」，強調其反向特性；命令發出後，

主管單位見事態不對，就「收回」成命，強調命令回復原本未發出的狀態。同樣

是傳遞消息，強調其方向是回向的，就用「回傳」；強調消息抵達原處，就用

「傳回」。 
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由上可見，雖然「還」和「回」兼具狀語和補語功能，但卻走向不同方向，

其語義結構中不同的部分受到保留和強化。在狀語的虛化路線上，是預設義被保

留；在補語的虛化路線上，則是結果義被保留。可以說，這樣的分布正好呈現漢

語狀語和補語的基本差異。 

7. 結論 

張誼生 (2000) 探討從動詞到副詞的虛化機制，提出下列四方面多項機制： 

一、結構形式：此指誘發實詞副詞化的外在結構形式間的相互作用，包括結

構、句位、相關成分間的相互作用。 
二、語義變化：此指實詞副詞化時意義的轉化方式，主要有泛化、分化、融

合三種。 
三、表達方式：此指由於各種語用因素相互作用而觸發的虛化現象，這些現

象需通過語言的表達而實現，主要包括和諧、轉借、語境吸

收三方面。 
四、認知心理：此指完成虛化所需通過的主觀認知活動，主要包括隱喻、推

理、重新分析三方面。 

依此系統，本文所論三項從動詞到副詞的虛化演變所涉及的現象與機制整理

如下。由於本文並未進入語用層面探討相關演變，關於表達方式以下不論。 

一、結構形式上，返回義動詞的三種副詞用法分別是從連動式、並列式及述

賓式詞組發展而成。其方式副詞用法是從連動結構發展而成，「反走」

從「轉身走」演變為「往回走」、「反攻」從「轉身攻擊」演變為「回應

式攻擊」；其轉折義語氣副詞用法是從並列結構發展而成，「反求諸己」

從「反過來而求諸己」演變為「反而求諸己」；其再次義時間副詞用法

則是從述賓結構發展而成，「復始」從「返回開始」演變為「再次開

始」。因此這三項演變皆涉及結構上的重新分析，分別從連動式、並列

式及述賓式詞組重新分析為狀中式詞組。 
二、語義變化上，返回義動詞的三種副詞用法都經歷從具體的返回動作泛化

為抽象副詞義的過程，都呈現語義泛化的現象。方式副詞用法是由具體

轉身義泛化為反向義或回應義，轉折義語氣副詞用法是從具體的翻轉動
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作泛化指事理走向上的翻轉，再次義時間副詞用法則是從返回義泛化為

再次義。 
三、在認知心理上，這三方面的演變則涉及推理和隱喻這兩種機制。方式副

詞用法是推理機制造成的，從「轉身走」可推得「往回走」之義，從

「轉身攻擊」則可推得「回應式攻擊」之義；另兩種用法則是隱喻機制

造成的，因具體動作的轉向被對應到行事方式的轉向而形成轉折義語氣

副詞用法，因返回某處的具體動作被對應到返回某狀態的抽象情境而形

成再次義時間副詞用法。 

Fillmore 作為框架語義理論的創導者，致力於分析現代詞彙語義，並持續架

構「框架網」(framenet)。26 本文則提出另一種嘗試，將此架構應用於詞彙歷史

演變的觀察。本文說明，語義框架分析模式確實有利於捕捉返回義動詞的語義特

性，除能有效將之與其他趨向詞區別，還能彰顯其虛化前後意義上的關連。 
返回義趨向詞之所以發展出豐富的狀語功能，關鍵即在於其語義框架中預設

一個早先發生的反向動作。Fillmore (1982) 曾指出：「任何語法範疇或模式，都以

自己的『框架』強加在它構造起來的材料上。」27 可以這麼說，返回義趨向動詞

的虛化，就是將其語義框架加到它所修飾的動詞組或句子之上。該框架有或多或

少的變化，不變的是總有一個與顯像相對的預設。返回義趨向詞形成方式副詞，

是在其後動詞的語義框架上添加一個預設動作，該預設動作與顯像動作或是方向

相反，或是施受相對；返回義趨向詞形成語氣副詞，是語義框架中的翻轉部分被

凸顯，並由動作域引申到對行事方式或態度的評斷域；返回義趨向詞形成時間副

詞，是語義框架中地點參照成為動作參照，顯像動作返回原處也就是返回原動

作，因而有再次義。 
在認知語言學領域中，框架語義理論引起的迴響相當廣泛，其基本主張並延

續到一些後起的語義分析模式或理論之中，如 Lakoff 和 Johnson 提出的意象圖示

(image schema) 及理想化認知模式 (idealized cognitive model)、Langacker 提出的概

念化過程 (conceptualization)、Fauconnier 提出的概念融合理論 (conceptual blending 
theory) 等，都有框架語義理論的影子。這些理論皆致力於掌握詞彙在實際使用中

的動態特性，相信對於語言的歷史研究也都具有一定的參考及應用價值。 

                                                 
26 可參見「框架網」的網頁：http://framenet.icsi.berkeley.edu/。 
27 此譯文從詹衛東 (2003:396)。 
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Directionals Expressing the Notion of “Return” as Adjuncts 
─A Study of Grammaticalization from the 

Perspective of Semantic Frame 

Li-li Chang 
National Taiwan University 

 
 

Generally speaking, Chinese directionals tend to be used as complements, but 
seldom as adjuncts. However, directionals expressing the notion of “return” are 
exceptions. Directionals expressing the notion of “return”, such as fu, fan, huan, 
hui, etc, all have grammaticalized into several kinds of adjuncts, including manner 
adverbs, temporal adverbs and modal adverbs. Drawing upon the semantic frame 
of directionals expressing the notion of “return”, this paper discusses this 
grammaticalization process and its mechanism and also explain why directionals 
expressing the notion of “return” have such a unique distribution among directionals. 
 
Key words: directionals, directionals expressing the notion of “return”, adjuncts, 

complements, semantic frame 
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